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Osnovno o pisacu 



U ovome se poglavlju nalaze informacije o sljedecim temama: 

• Brz pristup dodatnim informacijama 

• Konfiguracija pisaca 

• Upoznavanje pisaca 

• Upravljacka ploca pisaca 

• Nacini prolaza medija 

• Pristup ulosku s tonerom 

• Softver pisaca 

• Softver za Windows 

• Softver za racunala Macintosh 

• Specifikacije medija za pisac 
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Brz pristup dodatnim informacijama 



Na ovoj su stranici ponudeni resursi s dodatnim informacijama o pisacima serije HP LaserJet 
1160 i HP LaserJet 1320. 



Internetske veze za upravljacke programe, softver i podrsku 

Zelite li kontaktirati HP zbog servisa iii podrske, koristite neku od donjih veza. 

Pisac HP LaserJet 1160 

• U Sjedinjenim Americkim Drzavama posjetite http://www.hp.com/support/lj1 160/ 

• U ostalim drzavama/regijama posjetite http://www.hp.com/ 

Pisac serije HP LaserJet 1320 

• U Sjedinjenim Americkim Drzavama posjetite http://www.hp.com/support/lj1320/ 

• U ostalim drzavama/regijama posjetite http://www.hp.com/ 



Veze u prirucniku 

• Upoznavanje pisaca (polozaj dijelova pisaca) 

• Zamjena uloska s tonerom 

• Rjesavanje problema 

• Narudzba potrosne opreme i pribora 



Gdje mozete pronaci dodatne informacije 

• Prirucnik na CD-u: Podrobne informacije o koristenju pisaca i rjesavanju problema. 
Nalazi se na CD-ROM-u kojije prilozen uz pisac. 

• Racunalna pomoc: Informacije o opcijama pisaca nalaze se u upravljackim programima 
pisaca. Kako biste pregledali datoteku pomoci, udite u racunalnu pomoc preko 
upravljackog programa pisaca. 

• HTML (internetski) prirucnik: Podrobne informacije o koristenju pisaca i rjesavanju 
problema. Nalazi se na adresi http://www.hp.com/support/lj1160/ ili http://www.hp.com/ 
support/lj 1 320/. Kada pristupite stranici, odaberite Manuals (Prirucnici). 
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Konfiguracija pisaca 

Nizeje navedena standardna konfiguracija pisaca serijeHP LaserJet 1 1 60 i HP LaserJet 1320. 

Pisac HP LaserJet 1160 

• 20 str./min (Letter), 19 str./min (A4) 

• Prva se stranica ispisuje vec za 8,5 s 

• 1200 dpi efektivna kvaliteta ispisa (600 x 600 dpi s tehnologijom Resolution 
Enhancement (REt) uz FastRes 1200) 

• Zatvorena ulazna ladica za 250 listova papira (ladica 2) 

• Prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladica 1 ) 

• EconoMode (stedi toner) 

• Ispis vodenih zigova, brosura, vise stranica na jedan list papira (N-na-1), kao i prve 
stranice na medij razlicit od ostatka dokumenta 

• 16 MB RAM 

• Ulozak s tonerom za 2.500 listova papira 

• Ispis ovisi o racunalu, PCL 5e (pisac automatski odreduje i odabire odgovarajuci jezik) 

• Kompatibilan sa specifikacijama za USB 2.0 

• Paralelni prikljucak IEEE-1 284B 

• Windows® 98, Me, NT® (samo upravljacki program pisaca), 2000, Server 2003 (samo 
upravljacki program pisaca), XP 32-bit, XP 64-bit (samo upravljacki program pisaca) 

• Mac OS 9.1 i noviji (samo upravljacki program pisaca) 

• Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje 

• HP toolbox (prikazuje informacije o stanju pisaca, informacije za rjesavanje problema, 
kao i podatke o konfiguraciji pisaca) 

• 26 PCL-fontova 

Pisac HP LaserJet 1320 

• 22 str./min (Letter), 21 str./min (A4) 

• Prva se stranica ispisuje vec za 8,5 s 

• ProRes 1200 (ispisuje fine pojedinosti pri razlucivosti od 1200 x 1200 dpi) 

• 600 dpi (omogucuje ispis od 600 x 600 dpi uz tehnologiju Resolution Enhancement 
(REt) za bolji ispis teksta) 

• Zatvorena ulazna ladica za 250 listova papira (ladica 2) 

• Prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladica 1 ) 

• Dodatna ulazna ladica za 250 listova papira (ladica 3) 

• Automatski obostrani ispis 

• EconoMode (stedi toner) 
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• Ispis vodenih zigova, brosura, vise stranica najedan list papira (N-na-1), kao i prve 
stranice na medij razlicit od ostatka dokumenta 

• 16 MB RAM 

• Memorija se moze prosiriti do 144 MB 

• Ulozak s tonerom za 2.500 iii 6.000 listova papira 

• PCL 6, PCL 5e i emulacija za PostScript® Level 2 (pisac automatski odreduje i odabire 
odgovarajuci jezik) 

• Kompatibilan sa specifikacijama za USB 2.0 

• Paralelni prikljucak IEEE-1 284B 

• Windows 98, Me, NT (samo upravljacki program pisaca), 2000, Server 2003 (samo 
upravljacki program pisaca), XP 32-bit, XP 64-bit (samo upravljacki program pisaca) 

• Mac OS 9.1 i noviji (samo upravljacki program pisaca) 

• Mac OS X vlO.1 (samo upravljacki program pisaca), v10.2 i noviji 

• Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje 

• HP toolbox (prikazuje informacije o stanju pisaca, informacije za rjesavanje problema, 
kao i podatke o konfiguraciji pisaca) 

• 46 HP-ovih fontova 

• 35 PS-fontova 



Pisac HP LaserJet 1320n 

Pisac HP LaserJet 1320n sadrzi unutarnji mrezni prikljucak HP Jetdirect umjesto paralelnog 
prikljucka IEEE-1284B. 



Pisac HP LaserJet 1320tn 

Pisac HP LaserJet 1320tn sadrzi sve znacajke pisaca HP LaserJet 1320n, uz dodatnu drugu 
ulaznu ladicu za 250 listova papira (ladica 3). 



Pisac HP LaserJet 1320nw 

Pisac HP LaserJet 1320nw sadrzi sve znacajke pisaca HP LaserJet 1320n, uz dodatnu 
mogucnost integriranog bezicnog povezivanja putem standarda 802. 1 1 b/g. 

Napomena Pojedinosti o ovome proizvodu mozete procitati u prirucniku za bezicno povezivanje pisaca 

HP LaserJet 1320nw. 
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Upoznavanje pisaca 



Na donjim su crtezima prikazani dijelovi pisaca serije HP LaserJet 1160 i HP LaserJet 1320. 




1 Zaruljica za bezicnu vezu (samo kod pisaca HP LaserJet 1320nw) 

2 Zaruljica tonera 

3 Zaruljica pozornosti 

4 Zaruljica pripravnosti 

5 Gumb i zaruljica Go (Kreni) 

6 Gumb Cancel (Prekini) 

7 Izlazna ladica 

8 Drzac medija 

9 Vratasca uloska s tonerom 

1 0 Prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladica 1 ) 

1 1 Glavna ulazna ladica (ladica 2) 

12 Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje 




1 Vratasca pravocrtnog prolaza papira 

2 Uticnica elektricnog kabela 

3 Birac velicine medija kod automatskog obostranog ispisa 

4 USB-prikljucak 

5 Paralelni prikljucak (pisaci HP LaserJet 1160 i HP LaserJet 1320) 

6 Unutarnji mrezni prikljucak HP Jetdirect (samo kod pisaca HP LaserJet 1320n, 
HP LaserJet 1320tn i HP LaserJet 1320nw) 

7 Straznja vratasca za automatski obostrani ispis 

8 Polugice za uklanjanje zaglavljenog papira 
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Upravljacka ploca pisaca 



Upravljacka se ploca pisaca sastoji od cetiri zaruljice i dva gumba. Pisac HP LaserJet 
1320nw osim toga ima i dodatnu zaruljicu pri vrhu upravljacke ploce. Te zaruljice svjetlosnim 
signalima prikazuju stanje pisaca. 




1 Zaruljica za bezicnu vezu: (samo kod pisaca HP LaserJet 1320nw) Kada ova zaruljica svijetli, 
uspostavljena je bezicna veza. Kada je zaruljica iskljucena, bezicna je veza prekinuta. Ako 
zaruljica treperi, pisac pokusava uspostaviti bezicnu vezu. 

2 Zaruljica tonera: Zaruljica svijetli ako je preostala kolicina tonera mala. Kad je ulozak s tonerom 
izvaden iz pisaca, zaruljica treperi. 

3 Zaruljica pozornosti: Oznacava da je ulazna ladica za medije prazna, vratasca uloska s tonerom 
su otvorena ili neku drugu pogresku. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Stranice s 
informaciiama o pisacu . 

4 Zaruljica pripravnosti: Oznacava da je pisac spreman za ispis. 

5 Gumb i zaruljica Go (Kreni): Za ispis probne stranice ili za nastavak ispisa u rezimu rucnog 
ulaganja papira kratko pritisnite gumb Go (Kreni). Za ispis konfiguracijske stranice drzite pritisnut 
gumb Go (Kreni) u trajanju od 5 s. 

6 Gumb Cancel (Prekini): Za prekid ispisa koji je u tijeku pritisnite gumb Cancel (Prekini). 



Napomena Svjetlosni signali zaruljica opisani su u dijelu Svjetlosni sianali zaruljica . 
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Nacini prolaza medija 



U ovome su dijelu opisane ulazne i izlazne ladice te nacini prolaza medija. 



Prioritetni ulazni otvorza jedan list papira (ladica 1) 

Prioritetni ulazni otvor za jedan list papira sluzi za ulaganje jednog lista papira, omotnice, 
razglednice, naljepnice ili prozirne folije. Prioritetni ulazni otvor mozete koristiti i za ispis prve 
stranice na medij koji je drugaciji od onoga za ostatak dokumenta. 

Vodilice medija osiguravaju pravilan ulazak medija u pisac i pravilan ispis (nenakosen na 
mediju). Prilikom ulaganja medija namjestite vodilice medija prema sirini medija koji koristite. 




Napomena Pisac ce automatski zapoceti ispis iz prioritetnog ulaznog otvora, a zatim nastaviti iz glavne 

ulazne ladice. 

Pojedinosti o vrstama medija mozete pogledati u dijelu Odabir papira i ostalih medija . 



Glavna ulazna ladica (ladica 2) 

Prilozena glavna ulazna ladica, smjestena na prednjoj strani pisaca, moze primiti do 
250 listova papira tezine 80 g ili druge vrste medija. 

U glavnu se ulaznu ladicu moze uloziti papir sa sljedecim karakteristikama: 

• Tezina: od 60 do 105 g/m 2 . 

• Dimenzije: od 147 x 211 mm do 216 x 356 mm. 
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Vodilice medija osiguravaju pravilan ulazak medija u pisac i pravilan ispis (nenakosen na 
mediju). Na glavnoj se ulaznoj ladici nalaze bocne i straznja vodilica medija. Prilikom 
ulaganja medija namjestite vodilice medija prema duljini i sirini medija koji koristite. 



Napomena 
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Pravocrtni prolaz papira 

Pravocrtni prolaz papira koristan je pri ispisu omotnica, prozirnih folija, tezih medija i ostalih 
medija koji se prilikom ispisa savijaju. Kada su otvorena vratasca za pravocrtni prolaz papira, 
ispisani mediji izlaze obrnutim redoslijedom. 




Pri koristenju pravocrtnog prolaza papira, ispisani se mediji nece slagati jedan na drugoga. 
Mediji ce izlaskom iz pisaca padati na tlo, osim ako ih prije toga ne primite rukom. 



Osnovno o pisacu 
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Izlazna ladica 



Izlazna ladica nalazi se na gornjoj strani pisaca. Kada su vratasca pravocrtnog prolaza 
papira zatvorena, ispisani mediji ce se ovdje slagati ispravnim redoslijedom. Drzac medija 
omogucuje lakse slaganje velikih ispisanih dokumenata. Izlaznu ladicu koristite prilikom 
ispisa uobicajenih i velikih razvrstanih dokumenata. 
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Pristup ulosku s tonerom 

Vratasca uloska s tonerom nalaze se na prednjoj strani pisaca. Prije rukovanja uloskom s 
tonerom, uklanjanja zaglavljenog papira i ciscenja pisaca potrebnoje otvoriti vratasca uloska 
s tonerom. Kako biste otvorili vratasca uloska s tonerom, primite sredisnji dio i povucite 
vratasca uloska s tonerom prema sebi. 
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Softver pisaca 



U ovome je dijelu opisan softver prilozen uz pisace serije HP LaserJet 1160 i 
HP LaserJet 1320. 



Podrzani operacijski sustavi 

Radi lakse prilagodbe i omogucavanja pristupa svim znacajkama pisaca, HP preporucuje 
instaliranje prilozenog softvera. Softver nije dostupan na svim jezicima. Softver instalirajte 
prije prilagodbe pisaca. Najnovije informacije o softveru mozete procitati u datoteci Readme. 

Najnovije upravljacke programe, dodatne upravljacke programe i ostali softver mozete 
pronaci na Internetu i drugim izvorima. 

Uz pisacje prilozen softver za sljedece operacijske sustave: 

• Windows 98 

• Windows Me 

• Windows NT (samo upravljacki program pisaca) 

• Windows 2000 

• Windows Server 2003 (samo upravljacki program pisaca) 

Pojedinosti o nadogradnji sa sustava Windows 2000 Server na Windows Server 2003 
mozete pronaci na adresi http://www.microsoft.com/. 

Pojedinosti o znacajki "Point and Print" u sustavu Windows Server 2003 mozete pronaci 
na adresi http://www.microsoft.com/. 

Pojedinosti o znacajki "Terminal Services and Printing" u sustavu Windows Server 2003 
mozete pronaci na adresi http://www.microsoft.com/. 

• Windows XP (32-bitni) 

• Windows XP (64-bitni) (samo upravljacki program pisaca) 

• Mac OS 9.x (samo upravljacki program pisaca) 

• Mac OS X vlO.1 (samo upravljacki program pisaca), v10.2 i noviji 

Napomena Apple savjetuje korisnicima sustava OS X vIO.O nadogradnju na sustav vlO.1 iii noviji. 



Instaliranje softvera pisaca 

U ovome su dijelu opisani postupci instaliranja softvera pisaca u razlicitim operacijskim 
sustavima. 

Instaliranje upravljackog programa pisaca u sustavu Windows NT 4.0 

Za instaliranje softvera pisaca u sustavu Windows NT 4.0 koristite carobnjak za dodavanje 
pisaca (Add Printer Wizard). 

1. Pritisnite Start, a zatim odaberite Settings (Postavke). 

2. Pritisnite Printers (Pisaci). 

3. Dvaput pritisnite Add Printer (Dodaj pisac). 
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4. Odaberite prikljucak na koji je spojen pisac i pritisnite Next (Dalje). 

5. Pritisnite Have Disk (Imam disk). Pritisnite Browse (Pregledaj). 

6. Na CD-ROM-u pronadite upravljacki program koji zelite instalirati na sljedeci nacin: 

a. Na popisu imenika odaberite svoj jezik i dvaput ga pritisnite. 

b. Na popisu imenika odaberite drivers (upravljacki programi) i dvaput ga pritisnite. 

c. Na popisu imenika odaberite operacijski sustav i dvaput ga pritisnite. 

d. Na popisu imenika odaberite upravljacki program i dvaput ga pritisnite. 

e. Pritisnite OK (U redu) kako biste odabrali datoteku INF. 

f. Pritisnite HP LaserJet 1160 ili HP LaserJet 1320 series printer, a zatim za pocetak 
instaliranja pritisnite OK (U redu). 

7. Za dovrsetak instaliranja softvera slijedite upute na zaslonu. 

Instaliranje softvera pisaca u sustavima Windows XP (64-bitni) i 
Windows Server 2003 

Upute o instaliranju upravljackog programa pisaca mozete pronaci u dokumentaciji 
operacijskog programa. 

Instaliranje softvera pisaca u ostalim operacijskim sustavima 

Prilozeni CD sa softverom stavite u CD-ROM pogon racunala. Slijedite upute za 
instaliranje na zaslonu. 

Napomena Ako se ne otvori zaslon dobrodoslice, na programskoj traci sustava Windows pritisnite Start, 

zatim Run (Pokreni), upisite z : \ setup (pri cemu je z slovna oznaka CD pogona) i nakon 
toga pritisnite OK (U redu). 



Svojstva pisaca (u upravljackom programu) 

Svojstva pisaca upravljaju pisacem. Preko njih mozete mijenjati zadane postavke, poput 
dimenzija i vrste medija, ispisa vise stranica na jednome listu medija (tzv. ispis N-na-1), 
razlucivosti i vodenih zigova. Svojstvima pisaca mozete pristupati na sljedece nacine: 

• Preko softverskog programa koji koristite za ispis. Time ce postavke biti promijenjene 
samo za aktivni softverski program. 

• Preko operacijskog sustava Windows. Time ce zadane postavke biti promijenjene za 
sve buduce ispise. 



Napomena Kako razliciti softverski programi imaju drugacije nacine pristupa svojstvima pisaca, u ovome 

su dijelu opisani najuobicajeniji nacini koji se koriste u sustavima Windows 98, 2000, Me i 
Windows XP. 



Promjena postavki samo u aktivnom softverskom programu 

Napomena lako se koraci u nekim softverskim programima mogu razlikovati, ovoje uobicajeni postupak. 

1. Na izborniku File (Datoteka) u softverskom programu pritisnite Print (Ispis). 

2. U dijaloskom okviru Print (Ispis) pritisnite Properties (Svojstva). 
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3. Promijenite postavke, a zatim pritisnite OK (U redu). 



Promjena zadanih postavki buducih ispisa u sustavima Windows 98, 
2000 i Me 

1. Na programskoj traci sustava Windows pritisnite Start, odaberite Settings (Postavke) i 
pritisnite Printers (Pisaci). 

2. Desnom tipkom misa pritisnite ikonu HP LaserJet 1160 ili HP LaserJet 1320 series 
printer. 

3. Pritisnite Properties (Svojstva) (u sustavu Windows 2000 mozete pritisnuti i Printing 
Preferences (Postavke ispisa)). 

4. Promijenite postavke, a zatim pritisnite OK (U redu). 



Napomena U sustavu Windows 2000 mnoge od ovih znacajki dostupne su na izborniku Printing 

Preferences (Postavke ispisa). 



Promjena zadanih postavki buducih ispisa u sustavu Windows XP 

1. Na programskoj traci sustava Windows pritisnite Start, a zatim Printers i Faxes (Pisaci i 
faksovi). 

2. Desnom tipkom misa pritisnite ikonu HP LaserJet 1160 ili HP LaserJet 1320 series 
printer. 

3. Pritisnite Properties (Svojstva) ili Printing Preferences (Postavke ispisa). 

4. Promijenite postavke, a zatim pritisnite OK (U redu). 



Prioriteti postavki ispisa 

Postavke ispisa pisaca mogu se promijeniti na tri nacina: preko softverskoga programa, 
upravljackoga programa pisaca, te HP toolboxa. Kod pisaca serije HP LaserJet 1320 
postavke ispisa mogu se promijeniti i preko ugradenog web-posluzitelja. Promjene postavki 
ispisa razvrstane su prema prioritetima ovisno o mjestu gdje su napravljene, na sljedeci nacin: 

• Promjene u softverskome programu pretpostavljene su svim ostalim promjenama. 

Unutar nekog softverskog programa, promjene u dijaloskome okviru Page Setup 
(Postava stranice) pretpostavljene su promjenama u dijaloskome okviru Print (Ispis). 

• Promjene u upravljackome programu pisaca (dijaloski okvir Properties (Svojstva)) 
pretpostavljene su promjenama u HP toolboxu. Promjene u upravljackome programu 
pisaca nisu pretpostavljene postavkama u softverskome programu. 

• Promjene u HP toolboxu i ugradenome web-posluzitelju imaju najnizi stupanj prioriteta. 

Ukoliko se neka postavka ispisa moze promijeniti na vise nacina, koristite postupak s 
najvecim stupnjem prioriteta. 



Racunalna pomoc u svojstvima pisaca 

Racunalna pomoc u svojstvima pisaca (upravljackome programu) sadrzi informacije vezane 
uz funkcije svojstava pisaca. Racunalna pomoc vodit ce vas kroz postupak promjene 
zadanih postavki pisaca. U nekim upravljackim programima racunalna pomoc sadrzi i upute 
za koristenje pomoci vezane uz odredenu temu. Takva pomoc opisuje opcije u znacajki 
upravljackog programa kojoj ste pristupili. 
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Pristup racunalnoj pomoci u svojstvima pisaca 

1. U softverskome programu pritisnite File (Datoteka), a zatim Print (Ispis). 

2. Pritisnite Properties (Svojstva), a zatim Help (Pomoc). 
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Softver za Windows 



Sljedecije softver dostupan svim korisnicima pisaca. 



Upravljacki programi pisaca 

Upravljacki je program pisaca softverski dio koji omogucuje pristup znacajkama pisaca i 

komunikaciju racunala s pisacem. Upravljacki program pisaca odaberite prema nacinu 

koristenja pisaca. 

• Upravljacki program PCL 5e koristite ako zelite da rezultati ispisa budu dosljedni 
ispisima iz starijih pisaca HP LaserJet. U ovome upravljackome programu nece biti 
dostupne sve znacajke. (Upravljacki program PCL 5e ovog pisaca nemojte koristiti za 
starije pisace.) 

• Upravljacki program PCL 6 koristite ako zelite iskoristiti sve znacajke pisaca (samo za 
pisac serije HP LaserJet 1320). Preporucuje se koristenje upravljackog programa 
PCL 6, osim ako nije potrebna potpuna kompatibilnost s prethodnim upravljackim 
programima PCL ili starijim pisacima. 

• Upravljacki program PS koristite ako je potrebna kompatibilnost s PostScriptom (samo 
za pisace serije HP LaserJet 1320). U ovome upravljackome programu nece biti 
dostupne sve znacajke pisaca. 

Pisac ce automatski promijeniti jezik PS ili PCL prema odabranome upravljackom programu. 



Dostupni upravljacki programi pisaca 

Sljedeci upravljacki programi prilozeni su uz pisac. 



Dostupni upravljacki programi pisaca 



Pisac HP LaserJet 1160 


Pisac serije HP LaserJet 1320 


• ovisno o glavnome racunalu 


• PCL 5e 


• PCL 5e 


• PCL 6 




• PS 



HP toolbox 

HP toolbox mozete vidjeti kada je pisac izravno prikljucen na racunalo ili na mrezu. Prije 
koristenja HP toolboxa bilo je potrebno odabrati potpunu instalaciju softvera. 

HP toolbox je web-program kojim mozete obavljati sljedece poslove: 

• provjeravati stanje pisaca 

• podesavati postavke pisaca 

• pregledavati informacije za rjesavanje problema 

• pregledavati racunalnu dokumentaciju 

Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Koristenje HP toolboxa . 
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Ugradeni web-posluzitelj 



Napomena 



Napomena 
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Ova znacajka dostupna je samo na pisacima HP LaserJet 1320n, HP LaserJet 1320tn i 
HP LaserJet 1320nw. 

Ugradeni web-posluzitelj dostupan je i za pisac serije HP LaserJet 1320 preko unutarnje 
mrezne veze HP Jetdirect. 

Ugradenim web-posluziteljem mozete pristupati postavkama i podacima pisaca upisivanjem 
IP-adrese iii naziva racunala pisaca u web-pretrazivac (kao stoje Netscape Navigator iii 
Microsoft® Internet Explorer) na bilo kojem racunalu. Ugradeni web-posluzitelj mozete 
koristiti za podesavanje pisaca, pregled informacija o stanju i dobivanje informacija za 
rjesavanje problema. 

Te se postavke mogu mijenjati i pomocu HP Toolboxa. 

Ugradeni web-posluzitelj podrzava sljedece web-pretrazivace: 

• Internet Explorer 5.5 (i noviji) 

• Netscape Navigator 4.75 (i noviji) 

Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Koristenie uqradenoq web-posluzitelia . 



Osnovno o pisacu 
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Softverza racunala Macintosh 



U ovome je dijelu opisan softver za racunala Macintosh za pisace serije HP LaserJet 1 1 60 i 
HP LaserJet 1320. 



Pisac HP LaserJet 1160 

U ovome je dijelu opisan pristup softveru za Macintosh kod pisaca HP LaserJet 1160. 

Pristup upravljackome programu pisaca (Mac OS 9.1 i noviji) 

1 . Na izborniku Apple odaberite Chooser (Birac). 

2. Na gornjoj lijevoj strani dijaloskog okvira Chooser (Birac) pritisnite HP LaserJet. 

3. Odaberite neku od sljedecih opcija, ovisno o tome kako su racunalo i pisac povezani: 

• TCP/IP: u skocnom dijaloskom okviru odaberite yes (da) kako biste pronasli sve 
pisace na mrezi TCP/IP. 

• USB: prijedite na 4. korak. 

4. Na desnoj strani dijaloskog okvira Chooser (Birac) pritisnite HP LaserJet 1160 printer. 

5. Zatvorite Chooser (Birac). 

Pristup upravljackome programu pisaca (Mac OS X vlO.1 i noviji) 

1 . Automatski bi se trebao pokrenuti Print Center (Centar za ispis). Ako se ne pokrene, 
ucinite sljedece: 

a. Na radnoj povrsini dvaput pritisnite ikonu diska. 

b. Otvorite mapu Applications (Programi), a zatim mapu Utilities (Pomocni programi). 

c. Dvaput pritisnite Print Center (Centar za ispis) ili Printer Setup Utility (Program za 
instaliranje pisaca), ovisno o operacijskome sustavu. 

2. Pritisnite Add (Dodaj). Otvorit ce se dijaloski okvir Add Printer List (Popis za dodavanje 
pisaca). 

3. Na gornjem izborniku odaberite neku od sljedecih opcija, ovisno o tome kako su 
racunalo i pisac povezani: 

• USB 

• TCP/IP: Za povezivanje na pisac preko protokola TCP/IP u OS X vlO.1, odaberite 

hp ip printing. 

Za OS X v10.2 i novije odaberite Rendezvous. 

4. Na popisu pisaca odaberite naziv pisaca. 

5. Pritisnite Add (Dodaj). 

Pisac serije HP LaserJet 1320 

U ovome je dijelu opisan pristup softveru za Macintosh kod pisaca serije HP LaserJet 1320. 
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Pristup upravljackome programu pisaca (Mac OS 9.x) 

1. Na radnoj povrsini dvaput pritisnite ikonu diska. 

2. Otvorite mapu Applications (Programi), a zatim mapu Utilities (Pomocni programi). 

3. Pokrenite Desktop Printer Utility (Program za stolni pisac). 

4. Dvaput pritisnite Printer (USB) (Pisac (USB)). 

5. U dijelu dijaloskoga okvira USB Printer Selection (Odabir USB-pisaca) pritisnite 
Change (Promijeni). 

6. Odaberite HP LaserJet 1320 printer. 

7. Pritisnite Auto Setup (Automatsko instaliranje). 

8. Pri dnu prozora pritisnite Create (Napravi). 

9. Pritisnite Save (Spremi). 

Pristup upravljackome programu pisaca (Mac OS X vlO.1 i noviji) 

1 . Automatski bi se trebao pokrenuti Print Center (Centar za ispis). Ako se ne pokrene, 
ucinite sljedece: 

a. Na radnoj povrsini dvaput pritisnite ikonu diska. 

b. Otvorite mapu Applications (Programi), a zatim mapu Utilities (Pomocni programi). 

c. Dvaput pritisnite Print Center (Centar za ispis) ili Printer Setup Utility (Program za 
instaliranje pisaca), ovisno o operacijskome sustavu. 

2. Pritisnite Add (Dodaj). Otvorit ce se dijaloski okvir Add Printer List (Popis za dodavanje 
pisaca). 

3. Na gornjem izborniku odaberite neku od sljedecih opcija, ovisno o tome kako su 
racunalo i pisac povezani: 

• USB 

• TCP/IP: Za povezivanje na pisac preko protokola TCP/IP u OS X vlO.1, odaberite 

hp ip printing. 

Za OS X v10.2 i novije odaberite Rendezvous. 

4. Na popisu pisaca odaberite naziv pisaca. 

5. Pritisnite Add (Dodaj). 

Datoteke PostScript Printer Description (PPD) 

Datoteke PPD, zajedno s Appleovim upravljackim programom pisaca, omogucuju pristup 
znacajkama pisaca i komunikaciju racunala s pisacem. Instalacijski program za datoteke 
PPD nalazi se na CD-u pisaca serije HP LaserJet 1320. 
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Specifikacije medija za pisac 



Pisaci HP LaserJet ostvaruju ispis vrhunske kvalitete. Pisac prihvaca siroki opseg medija, od 
papira u listovima (ukljucujuci i reciklirani papir), omotnica, naljepnica, prozirnih folija, glatkih 
papira do papira proizvoljne velicine. Svojstva poput tezine, strukture i sadrzaja vlage vazni 
su cimbenici koji utjecu na ucinak pisaca i kvalitetu ispisa. 

Pisac moze koristiti razlicite vrste papira i ostalih medija u skladu sa smjernicama u ovome 
prirucniku. Mediji koji ne ispunjavaju te smjernice mogu prouzrociti sljedece probleme: 

• losu kvalitetu ispisa 

• cesto zaglavljivanje medija 

• preranu istrosenost pisaca, sto zahtijeva popravak 

Kako biste postigli najbolje rezultate, koristite samo papir i ispisne medije marke HP. Tvrtka 
Hewlett-Packard Company ne preporucuje koristenje ostalih marki. Kako to nisu HP- 
ovi proizvodi, HP ne moze utjecati niti nadzirati njihovu kvalitetu. 

Moguceje da mediji koji ispunjavaju sve smjernice u ovome prirucniku ipak nece ostvariti 
zadovoljavajuce rezultate. To moze biti posljedica neispravnog rukovanja, neprihvatljivih 
razina temperature i vlaznosti ili nekog drugog cimbenika na koji Hewlett-Packard ne moze 
utjecati. 

Prije kupnje velike kolicine novoga medija, provjerite ispunjava li zahtjeve navedene u 
ovome prirucniku i u HP LaserJet printer family media guide (Prirucnik za medije pisaca iz 
obitelji HP LaserJet). Prirucnici se mogu preuzeti sa stranice http://www.hp.com/support/ 
Ijpaperguide/, a u dijelu Narudzba potrosne opreme i pribora mozete pronaci pojedinosti o 
narucivanju tih uputa. Prije kupnje velike kolicine medija, uvijekga isprobajte. 



OPREZ Koristenje medija koji ne ispunjavaju specifikacije Hewlett-Packarda moze izazvati probleme 

s pisacem, za sto ce biti potreban popravak. Takav popravak nije pokriven jamstvom niti 
servisnim ugovorom Hewlett-Packarda. 



Podrzavane dimenzije medija 

Podrzane su sljedece dimenzije medija: 

• Najmanje: 76 x 127 mm 

• Najvise: 216 x 356 mm 
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Prikljucci pisaca 



U ovome se poglavlju nalaze informacije o sljedecim temama: 

• USB-prikljucci 

• Paralelni prikljucci 

• Mrezni prikljucci 

• Bezicni prikljucci 
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USB-prikljucci 



Svi pisaci serije HP LaserJet 1 160 i HP LaserJet 1320 podrzavaju USB-prikljucke. 



Prikljucivanje USB-kabela 

1. Prikljucite USB-kabel u pisac. 

2. Kad se to zatrazi tijekom instaliranja softvera, drugi kraj USB-kabela prikljucite u racunalo. 
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Paralelni prikljucci 

Modeli pisaca HP LaserJet 1160 i HP LaserJet 1320 podrzavaju paralelne prikljucke. 



Prikljucivanje paralelnog kabela 

1. Prikljucite paralelni kabel u pisac. 

2. Drugi kraj kabela prikljucite u racunalo. 
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Mrezni prikljucci 



Pisaci HP LaserJet 1320n, HP LaserJet 1320tn i HP LaserJet 1320nw mogu se prikljuciti na 
mrezu preko unutarnjeg mreznog prikljucka HP Jetdirect. Pisac HP LaserJet 1320nw moze 
se prikljuciti i na bezicne mreze 802.1 1 b/g. Vanjski mrezni posluzitelji ispisa dostupni su za 
pisace serije HP LaserJet 1160 i HP LaserJet 1320. U donjoj je tablici navedeno sve 
potrebno za prikljucivanje na mrezu pisaca serije HP LaserJet 1160 i HP LaserJet 1320. 



Mogucnosti prikljucivanja na mrezu 



Model HP 
LaserJet 


lOBase-T 


10/100Base-TX 


802.11 b/g 


Bluetooth® 


1160 


HP Jetdirect 170x 


HP Jetdirect 175x 
(HP Jetdirect 
300x, 

HP Jetdirect 500x) 

HP Jetdirect 
en3700 


HP Jetdirect 
ew2400 


HP btl 300 


1320 


HP Jetdirect 170x 


HP Jetdirect 175x 
(HP Jetdirect 
300x, 

HP Jetdirect 500x) 

HP Jetdirect 
en3700 


HP Jetdirect 
ew2400 


HP btl 300 


1320n 


Ukljuceno 


Ukljuceno 


HP Jetdirect 
ew2400 

HP Jetdirect 380x 
(samo za 802.11b) 


HP btl 300 


1 320tn 


Ukljuceno 


Ukljuceno 


HP Jetdirect 
ew2400 

HP Jetdirect 380x 
(samo za 802.11b) 


HP btl 300 


1320nw 


Ukljuceno 


Ukljuceno 


Ukljuceno 


HP btl 300 



Pojedinosti o narucivanju posluzitelja ispisa pogledajte u dijelu Posluzitelji ispisa za mrezu 
10/100 i bezicnu mrezu. 
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Prikljucivanje na mrezu 

Jedan kraj mreznog kabela prikljucite u mrezni prikljucak na straznjoj strani pisaca, a drugi 
kraj na mrezu. Svakako instalirajte upravljacki program pisaca na sva racunala prikljucena 
na mrezu. 





Z 



Z 





Napomena Sljedeci postupci odnose se samo na pisace HP LaserJet 1320n, HP LaserJet 1320tn i 

HP LaserJet 1320nw. 

Prije obavljanja sljedeceg postupka mreza Ethernet mora biti u funkciji. 



Prikljucivanje pisaca na mrezu 

Za prikljucivanje pisaca HP LaserJet 1320n, HP LaserJet 1320tn iii HP LaserJet 1320nw na 
mrezu potrebnoje sljedece: 

• funkcionalna mreza 

• eternetski kabel CAT-5 

Za prikljucivanje pisaca na mrezu ucinite sljedece: 

1 . Prikljucite eternetski kabel CAT-5 u slobodni prikljucak na eternetskoj sabirnici iii 
usmjerivacu. 

2. Prikljucite eternetski kabel u eternetski prikljucak na straznjoj strani pisaca. 

3. Provjerite je li zasvijetlila neka od mreznih zaruljica (10 iii 100) na mreznom prikljucku na 
straznjoj strani pisaca. 



Napomena Mozda ce biti potrebno nekoliko minuta prije nego mrezne postavke pisaca postanu aktivne i 

slobodne za koristenje. Ako ne zasvijetli niti jedna mrezna zaruljica, pogledajte dio 
Riesavanie problema s prikliucivaniem na mrezu 

4. Ispisite stranicu o konfiguraciji mreze. Pojedinosti o tome mozete pronaci u dijelu 
Stranica o konfiquraciji mreze . 



Instaliranje softvera pisaca 

1. Zatvorite sve programe. 

2. CD s instalacijom softvera stavite u CD-ROM pogon racunala. Pojavit ce se zaslon 
dobrodoslice. 
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3. Pritisnite Next (Dalje) i slijedite upute instalacijskog programa za provjeru i pripremu 
sustava, te instaliranje upravljackih programa, dodataka i softvera. 

Citav postupak moze potrajati nekoliko minuta. 

Ispis stranice o konfiguraciji mreze 

Ako je pisac u stanju pripravnosti, drzite pritisnut gumb Go (Kreni) u trajanju od 5 s. 
Automatski ce biti ispisane stranica o konfiguraciji mreze i pisaca. 

Napomena Kako biste resetirali mreznu karticu kad je pisac iskljucen, drzite pritisnut gumb Reset na 

straznjoj strani pisaca. Dok drzite pritisnut gumb Reset, ukljucite pisac i dalje drzite pritisnut 
gumb Reset dok pisac ne dode u stanje pripravnosti. 
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Bezicm prikljucci 



Pisac HP LaserJet 1320nw posjeduje standard IEEE 802.1 1 b/g za bezicno umrezavanje. 

Modeli pisaca serije HP LaserJet 1 160 i HP LaserJet 1320 takoder podrzavaju standard 
IEEE 802.11 b/g za bezicno umrezavanje, kao i mogucnost bezicnog umrezavanja preko 
Bluetootha pomocu dodatne vanjske opreme. 

Potpuni popis dostupnih unutarnjih bezicnih posluzitelja ispisa HP Jetdirect i adaptera za 
bezicne pisace (Bluetooth) HP btl 300 mozete pronaci u dijelu Posluzitelii ispisa za mrezu 
10/100 i bezicnu mrezu . 

Pojedinosti o bezicnom ispisu mozete pronaci u dijelu Bezicni ispis . 
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Upravljanje pisacem 



U ovome se poglavlju nalaze informacije o sljedecim temama: 

• Stranice s informacijama o pisacu 

• Koristenje HP toolboxa 

• Koristenje uqradenog web-posluzitelja 

• Bezicni ispis 
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Stranice s informacijama o pisacu 



U memoriji pisaca spremljene su posebne stranice. One pomazu pri utvrdivanju i rjesavanju 
problema s pisacem. 



Probna stranica 

Probna stranica sadrzi primjere teksta i crteza. Za ispis probne stranice pritisnite gumb Go 
(Kreni) kadaje pisac u stanju pripravnosti (svijetli zaruljica pripravnosti) i ne ispisuje. 



Konfiguracijska stranica 

Na konfiguracijskoj stranici navedene su aktivne postavke i svojstva pisaca. Na njoj se nalazi 
i dnevnik stanja pisaca. Konfiguracijsku stranicu mozete ispisati preko pisaca, ugradenog 
web-posluzitelja iii HP Toolboxa. 

Za ispis konfiguracijske stranice preko pisaca drzite pritisnuti gumb Go (Kreni) u trajanju od 
5 s kadaje pisac u stanju pripravnosti. 



Napomena Informacije iz dnevnika i s konfiguracijske stranice mozete dobiti i preko HP Toolboxa bez 

ispisa tih stranica. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Koristenje HP toolboxa . 



Stranica o stanju opreme 

Stranica o stanju opreme prikazuje informacije o ulosku s tonerom koji se trenutno nalazi u 
pisacu, kolicini tonera preostalog u ulosku, te broju ispisanih stranica i obavljenih ispisa. 
Stranica o stanju opreme takoder sadrzi informacije o narudzbi i recikliranju opreme. 
Stranica o stanju opreme automatski ce biti ispisana kad se preko upravljacke ploce ispise 
konfiguracijska stranica. 



Stranica o konfiguraciji mreze 



Napomena Stranica o konfiguraciji mreze dostupnaje samo na pisacima HP LaserJet 1320n, 

HP LaserJet 1320tn i HP LaserJet 1320nw. 

Stranica o konfiguraciji mreze sadrzi informacije o konfiguraciji mreze pisaca, ukljucujuci IP- 
adresu, verziju hardvera, statisticke podatke o mrezi, informacije o protokolu i drugo. 
Stranica o konfiguraciji mreze automatski ce biti ispisana kad se preko upravljacke ploce 
ispise konfiguracijska stranica. 
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Koristenje HP toolboxa 

HP toolbox je web-program kojim mozete obavljati sljedece poslove: 

• provjeravati stanje pisaca 

• podesavati postavke pisaca 

• pregledavati informacije za rjesavanje problema 

• pregledavati racunalnu dokumentaciju 

HP toolbox mozete vidjeti kada je pisac izravno prikljucen na racunalo ili kada se koristi 
podrzana mrezna veza. Prije koristenja HP toolboxa bilo je potrebno napraviti potpuno 
instaliranje softvera. 



Napomena Za otvaranje i koristenje HP toolboxa. nije potreban pristup na internet. Pritisnete li, medutim, 

neku vezu u polju Other Links (Ostale veze), morat cete imati pristup internetu zelite li 
posjetiti stranicu do koje ta veza vodi. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Ostale veze . 

Za instaliranje HP Toolboxa na racunalo je potrebno instalirati protokol TCP/IP i najnoviju 
verziju programa Java™ Virtual Machine. Isto tako mora biti instaliran protokol DOT4 za sve 
USB-prikljucke, LPT-prikljucke za Windows 2000 i XP, te LPTI-prikljucke za Windows 98, 
Me i NT 4.0. Pojedinosti o instaliranju protokola TCP/IP i DOT4 mozete doznati od 
administratora sustava ili proizvodaca racunala. Najnoviju verziju programa Java Virtual 
Machine tvrtke Sun Microsystems mozete preuzeti s web-lokacije http://www.sun.com/. 



Podrzani operacijski sustavi 

HP toolbox podrzavaju sljedeci operacijski sustavi: 

• Windows 98, 2000, Me i XP 

• Mac OS X vl 0.2 i noviji 



Podrzani pretrazivaci 

Za koristenje HP toolboxa potreban je neki od sljedecih pretrazivaca: 

• Microsoft Internet Explorer 5.5 ili noviji 

• Netscape Navigator 6 ili noviji 



Pregled HP toolboxa u sustavu Windows 

1. Na izborniku Start odaberite Programs (Programi), zatim HP LaserJet 1160 ili 
HP LaserJet 1320, a nakon toga odaberite HP toolbox. 

2. HP toolbox ce biti otvoren u web-pretrazivacu. 

Napomena Kada otvorite URL-adresu, mozete je spremiti u knjizne oznake i kasnije se na nju lakse 

vratiti. 



Pregled HP toolboxa na racunalu Mac 

1. Na radnoj povrsini dvaput pritisnite ikonu diska. 
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2. Pritisnite Applications (Programi), a zatim Utilities (Pomocni programi). 

3. Dvaput pritisnite HP toolbox. 

Dijelovi HP toolboxa 

Softver HP toolbox sadrzi sljedece dijelove: 

• Kartica Status (Stanje) 

• Kartica Troubleshooting (Rjesavanje problema) 

• Kartica Alerts (Upozorenia) 

• Kartica Documentation (Dokumentaciia) 

• Prozor Advanced Printer Settings (Dodatne postavke pisaca) 

• Prozor Network (Mreza) (dostupno samo za pisace HP LaserJet 1320n, 
HP LaserJet 1320tn i HP LaserJet 1320nw) 



Ostale veze 

Svaka stranica u HP toolboxu sadrzi veze do HP-ovih web-stranica za registriranje 
proizvoda, podrsku proizvodima i narudzbu potrosne opreme. Za koristenje veze potreban je 
pristup internetu. Koristite ii telefonsko povezivanje, a niste biii povezani nakon prvog 
otvaranja HP toolboxa, prije posjeta tim web-stranicama morate uspostaviti vezu. 



Kartica Status (Stanje) 

Kartica Status (Stanje) sadrzi veze do ovih glavnih stranica: 

• Device Status (Stanje uredaja). Pregled informacija o stanju pisaca. Na stranici ce biti 
navedeno stanje pisaca poput zaglavljenog papira ili prazne ulazne ladice. Nakon sto 
razrijesite problem s pisacem, pritisnite gumb Refresh (Osvjezi) kako biste azurirali 
stanje pisaca. 

• Supplies Status (Stanje opreme). Podroban pregled stanja potrosne opreme kao stoje 
postotak tonera preostalog u ulosku s tonerom i broj stranica ispisanih sa sadasnjim 
uloskom. Stranica takoder sadrzi veze za narudzbu potrosne opreme i pronalazenje 
informacija o recikliranju. 

• Print Info pages (Ispisi stranice s informacijama). Ispis konfiguracijske i nekih ostalih 
stranica s informacijama o pisacu. 



Kartica Troubleshooting (Rjesavanje problema) 

Na kartici Troubleshooting (Rjesavanje problema) nalaze se veze do informacija o 
rjesavanju problema s pisacem. Na tim stranicama, primjerice, mozete pronaci informacije o 
tome kako izvaditi zaglavljeni papir, kako razrijesiti probleme s kvalitetom ispisa, kako 
razumjeti signale zaruljica na upravljackoj ploci, te kako razrijesiti ostale probleme s pisacem. 
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Kartica Alerts (Upozorenja) 

Kartica Alerts (Upozorenja) omogucuje podesavanje pisaca tako da automatski dojavi 
signale upozorenja. Na kartica Alerts (Upozorenja) nalaze se veze do ovih glavnih stranica: 

• Set up status alerts (Odabir upozorenja o stanju) 

• Set up e-mail alerts (Odabir upozorenja e-postom) 

• Administrative settings (Administrativne postavke) 

Set up status alerts (Odabir upozorenja o stanju) 

Na stranici Set up status alerts (Odabir upozorenja o stanju) mozete ukljuciti i iskljuciti 
upozorenja, odrediti kada pisac treba slati upozorenja, te odabrati neku od dvije vrste 
upozorenja: 

• skocnu poruku 

• ikonu na programskoj traci 

Za aktiviranje postavki pritisnite Apply (Primijeni). 

Set up e-mail alerts (Odabir upozorenja e-postom) 

Na ovoj stranici mozete navesti najvise dvije e-adrese na koje cete primati upozorenja o 
stanju pisaca. Za odabir slanja upozorenja e-postom slijedite upute na zaslonu. 

Administrative settings (Administrativne postavke) 

Na ovoj stranici mozete odrediti koliko cesto HP toolbox treba provjeravati postoje li 
upozorenja pisaca. Dostupne su tri postavke: 

• Less often (Rijetko) 

• Normal (Uobicajeno) 

• More often (Cesto) 

Zelite li smanjiti ulazno-izlazni promet preko mreze, smanjite ucestalost provjere postojanja 
upozorenja. 



Kartica Documentation (Dokumentacija) 

Kartica Documentation (Dokumentacija) sadrzi veze do sljedecih izvora informacija: 

• User Guide (Prirucnik). Sadrzi informacije o koristenju pisaca, jamstvu, specifikacijama i 
podrsci, a upravo ga citate. Prirucnik se moze citati kao HTML ili PDF datoteka. 

• Read Me (Procitaj me). Sadrzi dodatne informacije kojih nema u prirucniku. 



Prozor Advanced Printer Settings (Dodatne postavke pisaca) 

Kada pritisnete vezu Advanced Printer Settings (Dodatne postavke pisaca), bit ce otvoren 
novi prozor. Prozor Advanced Printer Settings (Dodatne postavke pisaca) sadrzi dvije kartice: 

• Kartica Information (Informacije) 

• Kartica Settings (Postavke) 
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Kartica Information (Informacije) 

Kartica Information (Informacije) omogucuje brz pristup sljedecim informacijama: 

• Device status (Stanje pisaca) 

• Device configuration (Konfiguracija pisaca) 

• Supplies status (Stanje potrosne opreme) 

• Event log (Dnevnik) 

• Print Info pages (Ispis stranica s informacijama) 

Kartica Settings (Postavke) 

Kartica Settings (Postavke) sadrzi veze do stranica na kojima mozete pregledati i promijeniti 
konfiguraciju pisaca. 

Napomena Postavke iz upravljackog programa mogu biti pretpostavljene onima iz HP Toolboxa. 

• Device Information (Podaci o pisacu). Pregled osnovnih podataka o pisacu. 

• Paper Handling (Vodenje papira). Pregled i promjena postavki ulazne ladice pisaca. 

• Printing (Ispis). Pregled i promjena zadanih postavki ispisa. 

• PCL. Pregled i promjena informacija o PCL-fontovima. 

• PostScript. Stranica je dostupna samo za pisac serije HP LaserJet 1320. Pregled i 
promjena postavki za PS-pogreske i vrijeme prekida rada. 

• Print Quality (Kvaliteta ispisa). Pregled i promjena postavki kvalitete ispisa. 

• Print Modes (Nacini ispisa). Pregled i promjena nacina ispisa prema vrsti medija. 

• System Setup (Konfiguracija sustava). Pregled i promjena informacija o sustavu. 

• I/O (Ulaz/izlaz). Pregled i promjena postavke prekida rada ulazno-izlaznog prometa. 

• Resets (Resetiranja). Za vracanje svih postavki na zadane tvornicke postavke. 

Prozor Network (Mreza) 

Napomena Ovaje opcija dostupna samoza pisace HP LaserJet 1320n, HP LaserJet 1320tn i 

HP LaserJet 1320nw. 

Kada pritisnete vezu Network (Mreza) na stranici Advanced Printer Settings (Dodatne 
postavke pisaca), otvorit ce se novi prozor. U tome dijelu mozete podesiti postavke mreze. 
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Koristenje ugradenog web-posluzitelja 



U ugradeni web-posluzitelj izravno se moze pristupiti na pisacima HP LaserJet 1320n, 

HP LaserJet 1320tn i HP LaserJet 1320nw. Ugradeni web-posluzitelj nudi iste funkcije kao i 
dio Advanced Printer Settings (Dodatne postavke pisaca) u HP toolboxu. Glavne razlike 
izmedu koristenja ugradenog web-posluzitelja i HP toolboxa su: 

• Na racunalo nije potrebno instalirati softver. Potrebnoje imati samo podrzavani web- 
pretrazivac. Za koristenje ugradenog web-posluzitelja potrebnoje imati Microsoft 
Internet Explorer 5.5 ili noviji, odnosno Netscape Navigator 4.75 ili noviji. 

• Ugradeni web-posluzitelj dostupan je samo na engleskome jeziku. 

• Ugradeni web-posluzitelj ne nudi upozorenja putem e-poste niti ona o stanju. 

Ugradeni web-posluzitelj omogucuje pregled stanja pisaca i mreze, te upravljanje funkcijama 
ispisa preko racunala, a ne preko upravljacke ploce pisaca. Slijede primjeri za sto se sve 
moze koristiti ugradeni web-posluzitelj: 

• pregled informacija o stanju pisaca 

• pregled i ispis unutarnjih stranica 

• pregled vijeka trajanja potrosne opreme i narucivanje nove 

• namjestanje dimenzija i vrste papira u svakoj ladici 

• pregled i promjena konfiguracije ladica 

• pregled i promjena zadanih postavki konfiguracije pisaca 

• pregled i promjena konfiguracije mreze 

Ugradeni web-posluzitelj funkcionira ako je pisac prikljucen na mrezu koja koristi protokol IP. 
Ugradeni web-posluzitelj ne podrzava prikljucke pisaca pomocu protokola IPX. 



Napomena Za otvaranje i koristenje ugradenog web-posluzitelja nije potreban pristup internetu. 

Pritisnete li, medutim, neku vezu u polju Other Links (Ostale veze), morat cete imati pristup 
internetu zelite li posjetiti stranicu do koje ta veza vodi. 



Otvaranje ugradenog web-posluzitelja 

1. U podrzanome web-pretrazivacu upisite IP-adresu ili naziv racunala pisaca. IP-adresu 
mozete saznati tako da na pisacu ispisete konfiguracijsku stranicu: drzite 5 sekundi 
pritisnut gumb Go (Kreni). 



Napomena Kada otvorite URL-adresu, mozete je spremiti u knjizne oznake i kasnije se na nju lakse 

vratiti. 



2. Ugradeni web-posluzitelj ima tri kartice s postavkama i informacijama o pisacu: kartice 
Information (Informacije), Settings (Postavke) i Networking (Rad na mrezi). Pritisnite 
karticu koju zelite pregledati. 
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Kartica Information (Informacije) 

Skupina stranica Information (Informacije) sadrzi sljedece stranice. 

• Device Status (Stanje uredaja). Stranica prikazuje stanje pisaca i trajanje HP- 

ove potrosne opreme. Stranica prikazuje i podatke o proizvodu poput naziva mreze, 
mreznu adresu i podatke o modelu. 

• Configuration (Konfiguracija). Stranica prikazuje informacije s konfiguracijske stranice 
pisaca. 

• Supplies Status (Stanje opreme). Stranica prikazuje trajanje HP-ove potrosne opreme i 
njihove kataloske brojeve. 

• Za narudzbu potrosne opreme, u polju Other Links (Ostale veze) na lijevoj strani 
prozora pritisnite Order Supplies (Naruci opremu). 

• Za posjet web-stranici potreban je pristup internetu. 

• Event log (Dnevnik). Stranica prikazuje popis svih dogadaja i pogresaka pisaca. 

• Print Info Pages (Ispis stranica s informacijama). Stranica sadrzi veze koje omogucuju 
ispis razlicitih stranica s informacijama koje se nalaze u memoriji pisaca. 



Kartica Settings (Postavke) 

Kartica omogucuje podesavanje pisaca preko racunala. Ukolikoje pisac umrezen, prije 
promjene postavki na kartici savjetujte se s administratorom pisaca. 

Kartica Settings (Postavke) sadrzi sljedece stranice: 

• Device Information (Podaci o pisacu). Pregled i promjena osnovnih informacija o pisacu. 

• Paper Handling (Vodenje papira). Pregled i promjena postavki ulazne ladice pisaca. 

• Printing (Ispis). Pregled i promjena zadanih postavki ispisa. 

• PCL. Pregled i promjena informacija o PCL-fontovima. 

• PostScript. Pregled i promjena postavki za PS-pogreske i vrijeme prekida rada. 

• Print Quality (Kvaliteta ispisa). Pregled i promjena postavki kvalitete ispisa. 

• Print Modes (Nacini ispisa). Pregled i promjena nacina ispisa prema vrsti medija. 

• System Setup (Konfiguracija sustava). Pregled i promjena informacija o sustavu. 

• I/O (Ulaz/izlaz). Pregled i promjena postavke prekida rada ulazno-izlaznog prometa. 

• Service (Servis). Obavljanje servisnih poslova na pisacu, poput vracanja svih postavki 
pisaca na zadane tvornicke postavke. 



Kartica Networking (Rad na mrezi) 

Kartica omogucuje administrator mreze nadzor nad postavkama mreze kada je pisac 
prikljucen na mrezu koja koristi protokol IP. 
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Ostale veze 



Ovaj dio sadrzi veze koje vode na internet. Za koristenje veze potreban je pristup internetu. 
Koristite li telefonsko povezivanje, a niste bili povezani nakon prvog otvaranja ugradenog 
web-posluzitelja, prije posjeta tim web-stranicama morate uspostaviti vezu. Prije povezivanja 
mozda ce biti potrebno zatvoriti i ponovno otvoriti ugradeni web-posluzitelj. 

• Product Registration (Registriranje proizvoda). Povezuje na HP-ovu web-stranicu za 
registriranje proizvoda. 

• Order Supplies (Naruci opremu). Pritiskom ove veze bit cete povezani na web-stranicu 
"Sure Supply" gdje mozete naruciti originalnu HP-ovu potrosnu opremu od HP-a ili 
nekog drugog prodavaca. 

• Product Support (Podrska proizvodima). Povezuje na web-stranice podrske pisaca 
serije HP LaserJet 1320. Tamo mozete pretrazivati opce teme pomoci. 
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Bezicne su mreze pouzdana, sigurna i isplativa alternativa uobicajenim umrezenim vezama. 
Pisac HP LaserJet 1320nw ima ugradenu mogucnost za bezicno povezivanje na mrezu. 
Popis dostupnih bezicnih posluzitelja ispisa mozete pronaci u dijelu Posluzitelii ispisa za 
mrezu 10/100 i bezicnu mrezu za sve ostale modele pisaca. 



Standard IEEE 802.1 Ib/g 

Uz koristenje mogucnosti bezicnog umrezavanja preko standarda IEEE 802.1 Ib/g pisaci 
mogu biti smjesteni u uredu ili kod kuce, te biti prikljuceni na bezicnu mrezu koja koristi 
mrezne operacijske sustave Microsofta, Applea, NetWare, UNIX® III Linux®. Bezicna 
tehnologija omogucuje vrlo kvalitetno rjesenje ispisa bez fizicke ogranicenosti zicama. 
Periferne je uredaje moguce smjestiti bilo gdje u uredu ili kod kuce, te lako premjestiti bez 
zamjene mreznih kabela. 

Dodatni vanjski posluzitelji ispisa HP Jetdirect koji koriste standard 802.1 Ib/g mogu koristiti i 
USB-prikljucke. 

Pojedinosti o tome pogledajte u dokumentaciji prilozenoj uz pisac HP LaserJet 1320nw. 



Bluetooth 

Bezicna tehnologija Bluetooth radijska je tehnologija male potrosnje energije i kratkog 
dometa koja moze posluziti za povezivanje racunala, pisaca, PDA-racunala, mobilnih 
telefona i ostalih uredaja. 

Za razliku od infracrvene tehnologije, koristenje radijskih signala kod Bluetootha znaci da 
uredaji ne moraju nuzno biti u istoj prostoriji, uredu ili radnom prostoru, te ne moraju imati 
neometani vidokrug za komunikaciju. Ova bezicna tehnologija povecava prenosivost i 
ucinkovitost unutar poslovnih mreznih programa. 

Adapted za Bluetooth dostupni su za USB i paralelne prikljucke. 
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Poslovi ispisa 



U ovome se poglavlju nalaze informacije o sljedecim temama: 

• Rucno ulaganje papira 

• Prekid ispisa 

• Objasnjenje postavki kvalitete ispisa 

• Koristenje EconoModea (stedi toner) 

• Prilaqodba kvalitete ispisa prema vrsti medija 

• Upute za koristenje medija 

• Odabir papira i ostalih medija 

• Ulaganje medija u ulazne ladice 

• Ispis omotnice 

• Ispis na prozirne folije ili naljepnice 

• Ispis na papir sa zaqlavljem i tiskane obrasce 

• Ispis na medije proizvoljnih velicina i kartice 

• Automatski obostrani ispis 

• Ispis na obje strane papira (rucni obostrani ispis) 

• Ispis vise stranica na jedan list papira (ispis N-na-1) 

• Ispis brosura 

• Ispis vodenih ziqova 
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Rucno ulaganje papira 



Rucno ulaganje mozete koristiti prilikom ispisa razlicitih vrsta medija, primjerice omotnice, pa 
pisma, zatim omotnice, itd. Omotnicu ulozite u prioritetni ulazni otvorza jedan list papira 
(ladica 1), a papir za pismo u glavnu ulaznu ladicu (ladica 2). 

Za ispis uz rucno ulaganje, u softverskome programu otvorite svojstva pisaca i na 
padajucem popisu Source Tray (Izvorisna ladica) odaberite Manual Feed (Tray 1) (Rucno 
ulaganje (ladica 1). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svoistva pisaca (u upravliackom 
programu) . Nakon ukljucivanja te postavke, ulazite po jedan list medija u pisac i svaki puta 
za ispis pritisnite gumb Go (Kreni). 
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Prekid ispisa 



Ispis mozete prekinuti iz softverskog programa ili iz redoslijeda ispisa. 

Zelite li odmah zaustaviti ispis, izvadite preostali papir iz pisaca. Kada se pisac zaustavi, 

ucinite nesto od sljedecega. 

• Upravljacka ploca pisaca: Za prekid ispisa kratko pritisnite gumb Cancel (Prekini) na 
upravljackoj ploci. 

• Softverski program: Najcesce ce se na zaslonu prikazati dijaloski okvir koji omogucuje 
prekid ispisa. 

• Redoslijed ispisa u sustavu Windows: Ako ispis ceka na redoslijedu ispisa (tj. u 
memoriji racunala) ili u meduspremniku ispisa, izbrisite ga tamo. U sustavu Windows 98, 
Me, 2000 ili XP otvorite prozor Printer (Pisac), pritisnite Start, Settings (Postavke), a 
zatim Printers (Pisaci). Dvaput pritisnite ikonu HP LaserJet 1160 ili HP LaserJet 1320 
kako biste otvorili prozor, odaberite ispis, a zatim pritisnite Delete (Obrisi). 

• Redoslijed ispisa na radnoj povrsini (Mac OS): U sustavu Mac OS 9 dvaput pritisnite 
ikonu pisaca u programu Finder (Trazenje) kako biste otvorili redoslijed ispisa, oznacite 
ispis, a zatim pritisnite Trash (Smece). U sustavu Mac OS X otvorite Print Center 
(Centarza ispis)(tj. Printer Setup Utility (Program za instaliranje pisaca) u 

sustavu v10.3), dvaput pritisnite naziv pisaca, odaberite ispis, a zatim pritisnite Delete 
(Obrisi). 

• HP Toolbox: Otvorite HP Toolbox, pronadite stranicu Device Status (Stanje uredaja) 
tog pisaca, a zatim pritisnite Cancel Job (Prekini ispis). Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Koristenie HP toolboxa . 

• Ugradeni web-posluzitelj: Otvorite stranicu ugradenog web-posluzitelja tog pisaca, a 
zatim pritisnite Cancel Job (Prekini ispis). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 

Koristenie ugradenog web-posluzitelia . 

Ukoliko zaruljice stanja na upravljackoj ploci nastave treptati nakon prekida ispisa, racunalo 

pisacu jos uvijek salje podatke za ispis. Mozete ispis ili izbrisati iz redoslijeda ispisa ili 

pricekati dok racunalo ne dovrsi slanje podataka. Pisac ce se vratiti u stanje pripravnosti. 
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Objasnjenje postavki kvalitete ispisa 



Postavke kvalitete ispisa odreduju razinu svjetline ispisa na papiru i nacin ispisa crteza. 

Postavkama kvalitete ispisa isto tako mozete prilagoditi kvalitetu ispisa prema odredenoj 

vrsti medija. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Prilaqodba kvalitete ispisa prema vrsti 

mediia . 

Postavke mozete prilagoditi u svojstvima pisaca prema vrsti ispisa koji zelite obaviti. 

Postavke su sljedece: 

• 1200 dpi: (samo za pisac serije HP LaserJet 1 320) Ova postavka koristit ce 
ProRes 1200 radi ostvarivanja finih detalja pri razlucivosti od 1200 x 1200 dpi. 

• 1200 dpi effective output quality (Efektivna kvaliteta ispisa od 1200 dpi): Ova ce 
postavka koristiti efektivnu kvalitetu ispisa od 1200 dpi koristeci FastRes 1200. 

• 600 dpi: Ova postavka omogucuje ispis pri razlucivosti od 600 x 600 dpi uz koristenje 
tehnologije Resolution Enhancement (REt) za bolji ispis teksta. 

• EconoMode (Saves Toner) (Stedi toner): Tekst se ispisuje uz manju potrosnju tonera. 
Ovaje postavka korisna pri ispisu skica. Opciju mozete ukljuciti bez obzira na ostale 
postavke kvalitete ispisa. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Koristenje EconoModea 
(stedi toner) . 

1 . Otvorite svojstva pisaca (ili Printing Preferences (Svojstva ispisa) u sustavima 
Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svoistva pisaca (u 
upravliackom proqramu) . 

2. Na kartici Paper/Quality (Papir/Kvaliteta) ili Finishing (Dovrsetak) (tj. kartici Paper 
Type/Quality (Vrsta papira/kvaliteta) nekih upravljackih programa za MAC), odaberite 
zeljenu postavku kvalitete ispisa. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U racunalnoj pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete 
pronaci informacije o dostupnim znacajkama upravljackog programa. 

Napomena Zelite li promijeniti postavke kvalitete ispisa za sve buduce ispise, otvorite svojstva preko 

izbornika Start na programskoj trad sustava Windows. Za promjenu postavki kvalitete ispisa 
samo u aktivnome softverskom programu, otvorite svojstva preko izbornika Print Setup 
(Postava ispisa) u programu koji koristite za ispis. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 
Svojstva pisaca (u upravljackom proqramu) . 
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Koristenje EconoModea (stedi toner) 

EconoMode je znacajka koja omogucuje smanjenu potrosnju tonera prilikom ispisa. 
Odabirom te opcije mozete produljiti trajanje kolicine tonera i smanjiti cijenu ispisa. Time se, 
medutim, ujedno smanjuje i kvaliteta ispisa. Ispisani crtezje svjetliji, sto je prikladno za ispis 
skica i proba. 

HP ne preporucuje da se iskljucivo koristi EconoMode. Ako bi se iskljucivo koristio 
EconoMode kada je preostala kolicina tonera znatno manja od 5 %, kolicina tonera mogla bi 
trajati dulje od mehanickih dijelova u ulosku s tonerom. Ukoliko se pod ovim uvjetima pocne 
smanjivati kvaliteta ispisa, potrebno je staviti novi ulozak s tonerom, cak i ako je u starome 
ulosku ostalo nesto tonera. 

1. Kako biste omogucili EconoMode, otvorite svojstva pisaca (ili Printing Preferences 
(Svojstva ispisa) u sustavima Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u 
dijelu Kvaliteta crteza . 

2. Na kartici Paper/Quality (Papir/Kvaliteta) ili Finishing (Dovrsetak) (tj. na kartici Paper 
Type/Quality (Vrsta papira/Kvaliteta) nekih upravljackih programa za Mac), ukljucite 
potvrdni okvir EconoMode. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U racunalnoj pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete 
pronaci informacije o dostupnim znacajkama upravljackog programa. 



Napomena Upute za ukljucivanje EconoModea za sve buduce ispisa pogledajte u dijelu Kvaliteta crteza . 
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Prilagodba kvalitete ispisa prema vrsti medija 



Postavke vrste medija odreduju temperaturu mehanizma za stapanje tonera u pisacu. Kako 
biste prilagodiii kvalitetu ispisa, mozete promijeniti postavke koristenog medija. 

Prilagodbu mozete izvrsiti preko kartice Paper (Papir) u upravljackome programu pisaca, 
preko HP Toolboxa ili preko ugradenog web-posluzitelja. 

Pisaci serije HP LaserJet 1160 i HP LaserJet 1320 posjeduju nekoliko nacina ispisa koji 
omogucuju prilagodbu pisaca prema vrsti medija. U donjoj su tablici navedeni postojeci 
nacini ispisa koje nudi upravljacki program. 



Napomena Prilikom koristenja nacina CARDSTOCK (Kartice), ENVELOPE (Omotnica), LABEL 

(Naljepnica) i ROUGH (Grubo), pisac ce raditi stanke izmedu stranica, cime ce se smanjiti 
brzina ispisa. 



Nacini ispisa preko upravljackog programa 



Nacin ispisa 


Svrha i mediji 


PLAIN (Obicno) 


75 do 104 g/m 2 


LIGHT (Tanko) 


< 75 g/m 2 


HEAVY (Debelo) 


90 do 105 g/m 2 


CARDSTOCK (Kartice) 


Kartice ili debeli medij 


TRANSPARENCY (Prozirna folija) 


4-mil, 0,1 jednobojne grafoskopske prozirne folije 


ENVELOPE (Omotnica) 


Standardne omotnice za HP LaserJet 


LABEL (Naljepnica) 


Standardne naljepnice za HP LaserJet 


BOND (Uvezani papir) 


Uvezani papir 


ROUGH (Grubo) 


Grubi papir 
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Upute za koristenje medija 



U ovome se dijelu nalaze upute i smjernice za ispis na prozirne folije, omotnice i ostale 
posebne vrste medija. Prilozene upute i specifikacije mogu pomoci prilikom odabira medija 
za primjerenu kvalitetu ispisa, te kako biste izbjegli medije koji mogu prouzrociti 
zaglavljivanje papira ili cak ostetiti pisac. 



Papir 

Za najbolje rezultate koristite uobicajeni papir tezine 75 g/m 2 . Papir mora biti dobre kvalitete, 
na njemu ne smiju biti rezovi, urezi, poderotine, mrlje, komadici vlakna, prasina, nabori, 
prorezi, kao niti savijeni iii prelomljeni rubovi. 

Ako niste sigurni kakvu vrstu papira ulazete (primjerice uvezani ili reciklirani papir), procitajte 
naljepnicu na pakiranju papira. 

Neki papiri mogu prouzrociti probleme u kvaliteti ispisa, ostati zaglavljeni ili cak ostetiti pisac. 



Koristenje papira 



Simptom 


Problem s papirom 


Rjesenje 


Losa kvaliteta ispisa ili stapanje 
tonera. 

Problemi s uvlacenjem. 


Previse vlazan, grub ili gladak, 
ili reljefni papir. 

Dio papira s greskom. 


Probajte drugu vrstu papira: 
izmedu 100 do 250 Sheffielda i 
udjelom vlage od 4 do 6 %. 

Pregledajte pisac i provjerite je 
li odabrana odgovarajuca vrsta 
medija. 


Neispisana mjesta, zaglavljen 
ili savijen papir. 


Nepravilno spremljen. 


Papir drzite spremljenim na 
ravnoj povrsini u pakiranju koje 
stiti od vlage. 


Pojacano sivo sjencanje 
pozadine. 


Mozda je pretezak. 


Koristite laksi papir. 


Prekomjerno savijanje. 
Problemi s uvlacenjem. 


Previse vlazan, pogresno 
usmjerena zrnatost ili struktura 
malog zma. 


Koristite papir s vecim zrnom. 

Ispisujte koristeci pravocrtni 
prolaz papira. 

Pregledajte pisac i provjerite je 
li odabrana odgovarajuca vrsta 
medija. 


Zaglavljen papir ili ostecen 
pisac. 


Izrezana mjesta ili perforacije. 


Nemojte koristiti papir s 
izrezima niti perforacijama. 


Problemi s uvlacenjem. 


Nazubljeni rubovi. 


Koristite papir dobre kvalitete. 
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Napomena Pisac stapa toner na papir toplinom i pritiskom. Provjerite jesu li obojani papiri i tiskani 

obrasci proizvedeni tintom koja moze podnositi temperaturu pisaca (200° C u trajanju od 
0,1 s). 

Nemojte koristiti papir sa zaglavljem tiskanim niskotemperaturnom tintom, poput onih koje se 
koriste u termografiji. 

Nemojte koristiti reljefni papir sa zaglavljem. 

Nemojte koristiti prozirne folije za tintne pisace ili ostale pisace koji rade pri niskoj 
temperaturi. Koristite samo prozirne folije namijenjene za pisace HP LaserJet. 



Naljepnice 

HP preporucuje da se naljepnice ispisuju preko prioritetnog ulaznog otvora za jedan list 
papira (ladica 1) koristeci pravocrtni prolaz papira. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 
Pravocrtni prolaz papira . 



OPREZ List s naljepnicama nemojte vise puta provlaciti kroz pisac. Ljepilo ce poceti popustati, sto 

moze prouzrociti ostecenje pisaca. 



Struktura naljepnica 

Priiikom odabira naljepnica vodite racuna o kvaliteti sljedecih dijelova: 

• Ljepila: Materijal za ljepilo mora ostati stabilan pri temperaturi od 200° C, sto je najveca 
temperatura pisaca. 

• Raspored: Koristite samo naljepnice izmedu kojih se ne vidi podloga. Naljepnice se 
mogu odlijepiti od podloge ako izmedu njih na listovima postoji prostor, sto moze 
prouzrociti ozbiljno zaglavljenje papira. 

• Savijanje: Prije ispisa naljepnice moraju biti smjestene na ravnoj povrsini, te ne smiju 
biti savinute vise od 13 mm u bilo kojem smjeru. 

• Stanje: Nemojte koristiti naljepnice s naborima, mjehuricima ni ostalim znakovima 
razdvajanja. 



Prozirne folije 

Prozirne folije moraju podnositi temperaturu od 200° C, sto je najveca temperatura pisaca. 



OPREZ Folije mozete ispisivati iz glavne ulazne ladice (ladice 2). No nemojte istodobno ulagati vise 

od 75 folija u ladicu. 



Omotnice 

HP preporucuje da se omotnice ispisuju preko prioritetnog ulaznog otvora za jedan list 
papira (ladice 1) koristeci pravocrtan prolazn papira. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 
Pravocrtni prolaz papira . 
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Struktura omotnica 



Struktura omotnica od presudnog je znacaja. Mjesta presavijanja omotnice mogu se znatno 
razlikovati, ne samo ovisno o proizvodacu, vec i u jednoj kutiji istog proizvodaca. Uspjesnost 
ispisa omotnica ovisi o njihovoj kvaliteti. Pri odabiru omotnica vodite racuna o sljedecim 
dijelovima: 

• Tezina: Tezina papira omotnice ne smije biti veca od 90 g/m 2 , jer inace moze doci do 
zaglavljivanja papira. 

• Struktura: Prije ispisa omotnice moraju biti spremljene na ravnoj povrsini, pri cemu ne 
smiju biti savijene vise od 6 mm i ne smiju sadrzavati zrak. Omotnice u kojoj ostane 
zarobljen zrak mogu prouzrociti probleme. Nemojte koristiti omotnice koje sadrze kopce, 
spone, vrpce, prozirne prozorcice, otvore, perforacije, izreze, sintetske materijale, 
postanske oznake ili reljefne crteze. Nemojte koristiti omotnice za cije lijepljenje nije 
potrebna vlaga, vec ih je dovoljno samo pritisnuti. 

• Stanje: Omotnice ne smiju biti naborane, zarezane ili na neki drugi nacin ostecene. Na 
omotnicama ne smije biti vidljiv Ijepljivi dio. 

• Dimenzije: Od 90 x 160 mm do 178 x 254 mm. 

Omotnice sa spojevima na obje strane 

Omotnica sa spojevima na obje strane umjesto dijagonalnih spojeva ima okomite spojeve na 
oba kraja. Takva vrsta omotnica moze se cesce savijati. Spoj mora dosezati sve do ugla 
omotnice, kakoje prikazano na sljedecem crtezu: 




1 prihvatljiva struktura omotnice 

2 neprihvatljiva struktura omotnice 

Omotnice s Ijepljivim vrpcama ili preklopima 

Omotnice s Ijepljivom vrpcom ili s vise preklopa za zatvaranje moraju imati Ijepila koja mogu 
podnositi toplinu i pritisak u pisacu: 200° C. Dodatni preklopi i vrpce mogu prouzrociti 
nabiranje, savijanje ili zaglavljenje papira. 

Spremanje omotnica 

Praviino spremljene omotnice doprinose boljoj kvaliteti ispisa. Omotnice treba spremati 
vodoravno. Ako u omotnici ostane zarobljen zrak i nastane mjehuric zraka, omotnica se 
tijekom ispisa moze nabrati. 
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Kartice i teski mediji 

lz ulazne ladice mozete ispisivati na razlicite vrste kartica, ukljucujuci indeksne kartice i 
dopisnice. Neke kartice omogucuju bolji ispis jer su strukturom prikladnije za prolazak kroz 
laserski pisac. 

Radi najboljeg ucinka pisaca nemojte koristiti papir tezi od 157 g/m 2 . Pretezak papir moze 
prouzrociti pogresno uvlacenje, probleme sa slaganjem, zaglavljivanje, lose stapanje tonera, 
losu kvalitetu ispisa, te prekomjerno mehanicko trosenje. 

Napomena Na teze papire mozete ispisivati ako ulaznu ladicu ne napunite do vrha i ako koristite papir 

glatkoce od 100 do 180 Sheffielda. 

Struktura kartica 

• Glatkoca: Kartice tezine od 135 do 157 g/m 2 trebaju imati glatkocu izmedu 100 i 
180 Sheffielda. Kartice tezine od 60 do 135 g/m 2 trebaju imati glatkocu izmedu 100 i 
250 Sheffielda. 

• Struktura: Kartice moraju biti vodoravne, pri cemu savijanje ne smije biti vece od 5 mm. 

• Stanje: Kartice ne smiju biti naborane, zarezane niti na bilo koji drugi nacin ostecene. 

• Dimenzije: Koristite kartice unutar sljedecih dimenzija: 

• Najmanje: 76 x 127 mm 

• Najvise: 216 x 356 mm 

Upute za kartice 

Margine postavite najmanje 2 mm od rubova. 



Papir sa zaglavljem i tiskani obrasci 

Papir sa zaglavljem vrhunske je kvalitete, a cesto se na njemu nalazi vodeni zig, moze biti 
izraden od pamucnih vlakana, te je dostupan u razlicitim bojama sa slicnom omotnicom. 
Tiskani obrasci mogu biti proizvedeni od razlicitih vrsta papira, ukljucujuci reciklirani i 
vrhunski papir. 

Mnogi proizvodaci danas proizvode razlicite vrste papira cija su svojstva prilagodena ispisu 
na laserskim pisacima i reklamiraju ih kao kompatibilne ili zajamcene za laserske pisace. Za 
neka od grubljih povrsinskih vlakana, poput kukolje, papirusa ili lana, mozda ce radi 
postizanja pravilnog stapanja tonera biti potrebni posebni nacini rada mehanizma za 
stapanje koji postoje na nekim modelima pisaca. 



Napomena Razlike u ispisu na laserskome pisacu medu pojedinim stranicama potpuno su uobicajene. 

Te se razlike ne mogu uociti kod ispisa na obican papir. No one postaju ocite kod ispisa na 
tiskane obrasce jer su crte i okviri vec tiskani na stranici. 

Kako biste izbjegli probleme pri koristenju tiskanih obrazaca, reljefnog papira i papira sa 
zaglavljem, pridrzavajte se sljedecih uputa: 

• Nemojte koristiti tinte za niske temperature (kakve se koriste za neke vrste termografije). 

• Koristite tiskane obrasce i papir sa zaglavljem koji su tiskani ofsetnom litografijom ili 
reljefiranjem. 
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• Koristite obrasce izradene tintama otpornima na toplinu koje se nece rastopiti, ispariti ili 
ispustiti nezeljene tvari kada se zagriju na temperaturu od 205° C u trajanju od 0,1 s. Taj 
zahtjev uglavnom ispunjavaju oksidirane ili uljne tinte. 

• Ako je obrazac tiskan, pazite da ne promijenite sadrzaj vlage u papiru, te nemojte 
koristiti materijale koji bi mogli promijeniti elektricna ili strukturna svojstva papira. Kako 
se tijekom pohrane ne bi promijenio sadrzaj vlage, obrasce drzite spremljene u pakiranje 
koje stiti od vlage. 

• Nemojte koristiti tiskane obrasce s lakom ili premazom. 

• Nemojte koristiti papire s visoko reljefnim ili izbocenim zaglavljem. 

• Nemojte koristiti papire s grubo strukturiranim povrsinama. 

• Nemojte koristiti ofsetne praske i ostale materijale koji sprjecavaju da obrasci ostanu 
priljubljeni. 
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Odabir papira i ostalih medija 



Pisaci HP LaserJet ostvaruju ispis dokumenata vrhunske kvalitete. Mozete ispisivati na 
razlicite medije, kao sto su papir (ukljucujuci i do 100% reciklirani papir), omotnice, 
naljepnice, prozirne folije i mediji proizvoljnih velicina. Podrzane su sljedece dimenzije medija: 

• Najmanje: 76 x 127 mm 

• Najvise: 216 x 356 mm 

Svojstva poput tezine, strukture i sadrzaja vlage vazni su cimbenici koji utjecu na 
ucinkovitost i kvalitetu pisaca. Za postizanje najbolje moguce kvalitete ispisa koristite samo 
medije vrhunske kvalitete namijenjene laserskim pisacima. Podrobnije specifikacije papira i 
medija mozete pogledati u dijelu Specifikacije medija za pisac . 



Napomena Prije kupnje velike kolicine novoga medija isprobajte uzorak. Prodavac medija mora 

razumjeti zahtjeve navedene u HP LaserJet printer family print media guide (Prirucnik za 
medije pisaca iz obitelji HP LaserJet) (HP-ov kataloski broj 5963-7863). Pojedinosti o tome 
pogledajte u dijelu Specifikacije medija za pisac . 



HP-ovi mediji 

HP preporucuje sljedece HP-ove medije: 

• HP-ov visenamjenski papir 

• HP-ov uredski papir 

• HP-ov papir za sve vrste ispisa 

• HP LaserJet papir 

• HP Premium Choice LaserJet papir 



Mediji koje treba izbjegavati 

Pisaci serije HP LaserJet 1160 i HP LaserJet 1320 mogu ispisivati na razlicite vrste medija. 
Mediji koji ne ispunjavaju specifikacije pisaca mogu prouzrociti smanjenje kvalitete ispisa i 
povecati mogucnost zaglavljenja papira. 

• Nemojte koristiti pregrubi papir. 

• Nemojte koristiti papir s izrezima i perforacijama osim standardnog papira s 3 izbusene 
rupe. 

• Nemojte koristiti obrasce s vise dijelova. 

• Nemojte koristiti papir s vodenim zigom ako ispisujete iscrtane uzorke. 



Mediji koji mogu ostetiti pisac 

U rijetkim situacijama mediji mogu ostetiti pisac. Kako bi se sprijecile moguce stete, treba 
izbjegavati sljedece medije: 

• Nemojte koristiti medije s klamericama. 

• Nemojte koristiti prozirne folije za tintne pisace ili ostale pisace koji rade pri niskoj 
temperaturi. Koristite samo prozirne folije namijenjene za pisace HP LaserJet. 
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• Nemojte koristiti fotopapir za tintne pisace. 

• Nemojte koristiti reljefni ili premazani papir koji ne moze izdrzati temperature mehanizma 
za stapanje tonera. Odaberite medije koji mogu izdrzati temperature od 200° C u trajanju 
od 0,1 s. HP proizvodi siroku lepezu medija koji su namijenjeni za pisace serije 

HP LaserJet 1160 i HP LaserJet 1320. 

• Nemojte koristiti papir sa zaglavljem cije su boje namijenjene za niske temperature ili 
termografiju. Tiskani obrasci i papir sa zaglavljem moraju biti izradeni tintom koja moze 
podnijeti temperature od 200° C u trajanju od 0,1 s. 

• Nemojte koristiti medije koji ispustaju opasne tvari ili takve koji se mogu otopiti, izgubiti 
kontrast ili izblijediti ako se izloze temperaturi od 200° C u trajanju od 0,1 s. 

Opremu za ispis za pisace HP LaserJet mozete naruciti preko web-stranice 
http://www.hp.com/go/ljsupplies/ ako zivite u Sjedinjenim Americkim Drzavama ili 
http://www.hp.com/ghp/buyonline.html/ u drugim dijelovima svijeta. 
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Ulaganje medija u ulazne ladice 



OPREZ 



Napomena 



Napomena 
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U ovome su dijelu opisani nacini ulaganja medija u razlicite ulazne ladice. 

Pokusate li ispisivati na medije koji su zguzvani, savijeni ili na bilo koji drugi nacin osteceni, 
moze nastati zaglavljivanje. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Specifikaciie medija za 
pisac . 



Prioritetni ulazni otvorza jedan list papira (ladica 1) 

U prioritetni ulazni otvor za jedan list papira moze se uloziti jedan list medija tezine do 
163 g/m 2 , odnosnojedna omotnica, prozirna folija ili kartica. Medije ulazite tako da je vrh 
okrenut prema naprijed, a ispisna strana prema gore. Kako biste sprijecili zaglavljivanje i 
iskrivljavanje medija, prije ulaganja uvijek namjestite bocne vodilice medija. 

Prilikom ulaganja medija u prioritetni ulazni otvorza jedan list papira, pisac ce djelomice 
uvuci medij u uredaj i pricekati da pritisnete gumb Go (Kreni) (zaruljica ce treperiti). Prije 
ulaganja drugog lista medija morate pricekati dok se pisac ne zaustavi. Istodobno mozete 
ulagati samo jedan list medija. 



Ulazna ladica za 250 listova papira (ladica 2 ili dodatna 
ladica 3) 

U ulaznu ladicu moze stati do 250 listova papira tezine 75 g/m 2 ili manje listova tezeg medija 
(25 mm ili tanji snop). Medije ulazite tako da je vrh okrenut prema naprijed, a ispisna strana 
prema dolje. Kako biste sprijecili zaglavljivanje i iskrivljavanje medija, uvijek namjestite 
bocne i straznju vodilicu medija. 

Prilikom dodavanja novog medija, obavezno izvadite sve medije iz ulazne ladice i poravnajte 
snop novog medija. Na taj ce se nacin sprijeciti da u pisac istodobno ulazi vise listova i 
smanjiti zaglavljivanje. 



Poslovi ispisa 
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Ispis omotnice 



Koristite samo omotnice prikladne za laserske pisace. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu 
Specifikaciie mediia za pisac . 



Napomena U prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladica 1 ) omotnice morate pojedinacno ulagati. 

1. Kako se omotnica tijekom ispisa ne bi savijala, otvorite vratasca za pravocrtni prolaz 
papira. 




2. Prije ulaganja omotnice otvorite prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladica 1 ) i 
vodilice medija prilagodite sirini omotnice. 
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3. Omotnicu ulozite tako da je ispisna strana okrenuta prema gore, a gornji rub poravnat s 
lijevom stranom vodilice medija. Ulozite omotnicu u otvor. Omotnica ce djelomicno biti 
uvucena u pisac koji ce pauzirati rad. 



Napomena Ako omotnica na kracem rubu ima preklop, u pisac najprije ulozite taj rub. 




4. Otvorite svojstva pisaca (ili Printing Preferences (Svojstva ispisa) u sustavima 
Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u 
upravljackom proqramu) . 

5. Na kartici Paper/Quality (Papir/Kvaliteta) ili Paper (Papir) (tj. kartici Paper Type/Quality 
(Vrsta papira/Kvaliteta) nekih upravljackih programa za Mac), kao vrstu medija odaberite 
Envelope (Omotnica). 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U racunalnoj pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete 
pronaci informacije o dostupnim znacajkama upravljackog programa. 

6. Ispisite dokument. 

Upute za rucni ispis pogledajte u dijelu Rucno ulaqanie papira . 
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Ispis na prozirne folije ili naljepnice 



Koristite samo folije i naljepnice prikladne za laserske pisace, kao sto su HP-ov film s 
folijama i naljepnice za HP LaserJet. Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Specifikaciie 
mediia za pisac . 



OPREZ Provjerite je li u postavkama pisaca postavljena ispravna vrsta medija, na dolje opisani 

nacin. Pisac ce temperaturu mehanizma za stapanje prilagoditi postavki vrste medija. Kod 
ispisa na posebne medije, kao sto su prozirne folije ili naljepnice, ova postavka 
onemogucuje da mehanizam za stapanje osteti medij dok prolazi kroz pisac. 



OPREZ Pregledajte medij kako biste provjerili da nije zguzvan ili savijen, te da nema otrgnutih 

rubova niti naljepnica koje nedostaju. 

1. Otvorite vratasca za pravocrtan prolaz papira. 

2. Prije ulaganja medija otvorite prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladica 1 ) i 
vodilice medija prilagodite sirini medija. 

3. U prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladica 1) ulozite jedan list. Vrh medija mora 
biti usmjeren prema naprijed, a ispisna strana (gruba strana) okrenuta prema gore. 

Medij ce djelomicno biti uvucen u pisac koji ce pauzirati rad. 



Napomena U glavnu ulaznu ladicu (ladicu 2) mozete staviti vise folija. No nemojte istodobno uloziti vise 

od 75 folija. 

4. Otvorite svojstva pisaca (ili Printing Preferences (Svojstva ispisa) u sustavima 
Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u 
upravljackom proqramu) . 

5. Na kartici Paper/Quality (Papir/Kvaliteta) ili Paper (Papir) (tj. kartici Paper Type/Quality 
(Vrsta papira/Kvaliteta) nekih upravljackih programa za Mac) odaberite ispravnu vrstu 
medija. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U racunalnoj pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete 
pronaci informacije o dostupnim znacajkama upravljackih programa. 

6. Ispisite dokument. Nakon sto se ispisu, izvadite medije sa straznje strane pisaca kako 
se ne bi slijepili i polozite ih na ravnu povrsinu. 




HRWW 



Ispis na prozirne folije ili naljepnice 55 




Ispis na papir sa zaglavljem i tiskane obrasce 



Pisaci serije HP LaserJet 1160 i HP LaserJet 1320 mogu ispisivati na papir sa zaglavljem i 
na tiskane obrasce koji mogu izdrzati temperature od 205° C. 

1 . Prije ulaganja medija otvorite prioritetni ulazni otvor za jedan list papira i vodilice medija 
prilagodite sirini medija. 




2. Medije ulazite tako da je vrh okrenut prema naprijed, a ispisna strana prema gore. Medij 
ce djelomicno biti uvucen u pisac koji ce pauzirati rad. 




3. Ispisite dokument. 

Upute za rucni ispis pogledajte u dijelu Rucno ulaganje papira . 



Napomena Za ispis uvodne stranice na listu sa zaglavljem, a zatim dokumenta s vise stranica, papir sa 

zaglavljem ulozite okrenutog prema gore u prioritetni ulazni otvor za jedan list papira 
(ladicu 1), a standardni papir u glavnu ulaznu ladicu (ladicu 2). Pisac ce automatski najprije 
ispisivati na medij u prioritetnom ulaznom otvoru za jedan list papira. 
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Ispis na medije proizvoljnih velicina i kartice 



Pisaci serije HP LaserJet 1160 i HP LaserJet 1320 mogu ispisivati na medije proizvoljnih 
velicina i kartice velicine od 76 x 127 mm do 216 x 356 mm. 

Za veci broj listova koristite glavnu ulaznu ladicu. Pojedinosti o podrzanim dimenzijama 
medija mozete pogledati u dijelu Glavna ulazna ladica (ladica 2 ) . 



OPREZ Prije ulaganja provjerite da listovi nisu slijepljeni. 



1. Otvorite vratasca za pravocrtan prolaz papira. 

2. Prije ulaganja medija otvorite prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladica 1 ) i 
vodilice medija prilagodite sirini medija. 




3. Ulozite medij u prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladicu 1 ) tako da je uza strana 
usmjerena prema naprijed, a ispisna strana prema gore. Medij ce djelomicno biti uvucen 
u pisac koji ce pauzirati rad. 

4. U postavkama pisaca odaberite ispravne dimenzije. (Softverske postavke mogu biti 
pretpostavljene svojstvima pisaca.) 

5. Otvorite svojstva pisaca (ili Printing Preferences (Svojstva ispisa) u sustavima 
Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u 
upravliackom proqramu) . 

6. Na kartici Paper/Quality (Papir/Kvaliteta) ili Paper (Papir) (tj. kartici Paper Type/Quality 
(Vrsta papira/Kvaliteta) nekih upravljackih programa za MAC), odaberite opciju za 
proizvoljnu velicinu. Zadajte dimenzije medija proizvoljne velicine. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U racunalnoj pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete 
pronaci informacije o dostupnim znacajkama upravljackog programa. 
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7. Ispisite dokument. 

Upute za rucni ispis pogledajte u dijelu Rucno ulaaanje papira . 
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Automatski obostrani ispis 



Automatski obostrani ispis standardan je kod pisaca serije HP LaserJet 1320. Automatski 
obostrani ispis moze se obaviti na papirima velicine A4, "letter" i "legal". 



Napomena Ovisno o velicini medija, mozda ce biti potrebno birac velicine medija namjestiti na ispravnu 

velicinu. Uvucite birac velicine medija za medije velicine "letter" i "legal". Izvucite birac 
velicine medija za medije velicine A4. 




U ovome su dijelu opisane upute za razlicite operacijske sustave. 



Windows 

Kako bi pisac automatski ispisivao na obje strane papira (samo kod pisaca serije 
HP LaserJet 1320), ucinite sljedece: 

1 . Provjerite jesu li vratasca za pravocrtni prolaz papira zatvorena. 

2. Otvorite svojstva pisaca (ili Printing Preferences (Svojstva ispisa) u sustavima 
Windows 2000 i XP). 

3. Na kartici Finishing (Dovrsetak) ukljucite Print On Both Sides (Ispisuj na obje strane). 

4. Ispisite dokument. 

Mac OS 9 

1. Odaberite File-Print (Datoteka-lspis), zatim Layout (Izgled) i konacno Print on Both 
Sides (Ispisuj na obje strane). 
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2. Ukoliko nije prikazan potvrdni okvir Print on Both Sides (Ispisuj na obje strane), ucinite 
sljedece: 

a. Na radnoj povrsini pritisnite Printer queue (Redoslijed pisaca). 

b. Na kartici Menu (Izbornik) odaberite Printing-Change Setup (Ispis-Promjena 
postave). 

c. Na izborniku Installable Options-Change (Instalirane opcije-Promjena) ukljucite 
Duplex Unit (Mehanizam za obostrani ispis). 

d. Na izborniku To (U) odaberite Installed (Instalirano). 

e. Pritisnite OK (U redu). 



Mac OS X 

1. Odaberite File-Print (Datoteka-lspis), zatim Duplex (Obostrani ispis) i konacno Print on 
Both Sides (Ispisuj na obje strane). 

2. Ukoliko nije prikazan potvrdni okvir Print on Both Sides (Ispisuj na obje strane), ucinite 
sljedece: 

a. U programu Print Center (Centar za ispis) (Printer Setup Utility (Program za 
instaliranje pisaca) u sustavu Mac OS X v10.3) pritisnite Printer queue (Redoslijed 
pisaca). 

b. Na kartici Menu (Izbornik) odaberite Printing-Show Info (Ispis-Pokazi podatke). 

c. Na izborniku Installable Options (Instalirane opcije) ukljucite Duplex Unit 
(Mehanizam za obostrani ispis). 

d. Pritisnite Apply Changes (Primijeni promjene). 

e. Zatvorite izbornik. 
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Ispis na obje strane papira (rucni obostrani ispis) 



Za ispis na obje strane papira (rucni obostrani ispis) papir je potrebno dvaput provesti kroz 
pisac. Ispisivati mozete koristeci gornju izlaznu ladicu ili vratasca pravocrtnog prolaza papira. 
Hewlett-Packard preporucuje da gornju izlaznu ladicu koristite za lakse papire, a pravocrtni 
prolaz papira za sve teske medije i one koji se kod ispisa savijaju. 



Napomena Ova znacajka nije podrzana u sustavu Mac OS X. 



Napomena Rucni obostrani ispis moze zaprljati pisac i smanjiti kvalitetu ispisa. Upute o tome sto uciniti 

ako se pisac zaprlja mozete pronaci u dijelu Ciscenie pisaca . 




Rucni obostrani ispis uz koristenje gornje izlazne ladice 

U ovome su dijelu opisane upute za razlicite operacijske sustave. 

Windows 

1 . Provjerite jesu li vratasca za pravocrtni prolaz papira zatvorena. 




2. Otvorite svojstva pisaca (ili Printing Preferences (Svojstva ispisa) u sustavima 
Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u 
upravljackom proaramu) . 

3. Na kartici Device Settings (Postavke uredaja) ukljucite opciju koja omogucuje rucni 
obostrani ispis. 
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4. Na kartici Finishing (Dovrsetak) ukljucite Print On Both Sides (Ispisuj na obje strane). 
Opcije Correct Order for Straight Paper Path (Ispravan redoslijed za pravocrtan prolaz 
papira) i Straight Paper Path (Pravocrtan prolaz papira) ne smiju biti ukljucene. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U racunalnoj pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete 
pronaci informacije o dostupnim znacajkama upravljackog programa. 

5. Ispisite dokument. 

6. Nakon ispisa prve strane, izvadite ostatak papira iz ulazne ladice i odlozite ga na stranu 
do dovrsetka obostranog ispisa. 




7. Sakupite ispisane stranice i poravnajte snop. 




Napomena Zvjezdica (*) na crtezu oznacava kut papira. 
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8. Vratite snop papira u ulaznu ladicu. Ispisana strana treba biti okrenuta prema gore, a 
donji rub usmjeren prema pisacu. 




9. Za ispis druge strane pritisnite gumb Go (Kreni) na upravljackoj ploci. 

Mac OS 9 (pisac HP LaserJet 1160) 



Napomena Kod pisaca HP LaserJet 1160 obostrani ispis nije podrzan u sustavu Mac OS X. 

1 . Provjerite jesu li vratasca za pravocrtni prolaz papira zatvorena. 

2. Odaberite File-Print (Datoteka-lspis), zatim Layout (Izgled) i konacno Print on Both 
Sides (Ispisuj na obje strane). 

3. Ispisite dokument. 

4. Nakon ispisa prve strane, izvadite ostatak papira iz ulazne ladice i odlozite ga na stranu 
do dovrsetka obostranog ispisa. 

5. Sakupite ispisane stranice i poravnajte snop. 

6. Vratite snop papira u ulaznu ladicu. Ispisana strana treba biti okrenuta prema gore, a 
donji rub usmjeren prema pisacu. 

7. Za ispis druge strane pritisnite gumb Go (Kreni) na upravljackoj ploci. 

Mac OS 9 (pisac serije HP LaserJet 1320) 



Napomena Kod pisaca HP LaserJet 1320 obostrani ispis nije podrzan u sustavu Mac OS X. 

1 . Provjerite jesu li vratasca za pravocrtni prolaz papira zatvorena. 

2. Ako kao opcija pisaca nije ponudeno Manual Duplex (Rucni obostrani ispis), ucinite 
sljedece: 

a. Provjerite je li kod instaliranja uz opciju Custom Install (Posebno instaliranje) bila 
odabrana opcija hp Manual Duplex&Booklet (Classic) (Rucni obostrani ispis i 
brosura) (Klasicno). 

b. Odaberite File-Print (Datoteka-lspis), zatim Plug-In Preferences (Postavke 
dodataka) i pritisnite strelicu udesno. Strelica udesno promijenit ce se u strelicu 
prema dolje i bit ce prikazana znacajka "hp Manual Duplex&Booklet" (Rucni 
obostrani ispis i brosura). 

c. Odaberite Print Time Filters (Filtri ispisa), zatim hp Manual Duplex&Booklet 

(Rucni obostrani ispis i brosura), te pritisnite Save Settings (Spremi postavke). 
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d. Odaberite Manual Duplex (Rucni obostrani ispis) i ukljucite Print On Both Sides 
(Ispisuj na obje strane). 

3. Ispisite dokument. 

4. Nakon ispisa prve strane, izvadite ostatak papira iz ulazne ladice i odlozite ga na stranu 
do dovrsetka obostranog ispisa. 

5. Sakupite ispisane stranice i poravnajte snop. 

6. Vratite snop papira u ulaznu ladicu. Ispisana strana treba biti okrenuta prema gore, a 
donji rub usmjeren prema pisacu. 

7. Za ispis druge strane pritisnite gumb Go (Kreni) na upravljackoj ploci. 

Rucni obostrani ispis uz koristenje vratasca za pravocrtni 
prolaz papira 

U ovome su dijelu opisane upute za razlicite operacijske sustave. 

Windows 

1. Otvorite vratasca za pravocrtni prolaz papira. 




2. Otvorite svojstva pisaca (ili Printing Preferences (Svojstva ispisa) u sustavima 
Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u 
upravliackom proqramu) . 

3. Na kartici Device Settings (Postavke uredaja) ukljucite opciju koja omogucuje rucni 
obostrani ispis. 

4. Na kartici Finishing (Dovrsetak) ukljucite Print On Both Sides (Ispisuj na obje strane). 
Opcija Straight Paper Path mora biti ukljucena. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U racunalnoj pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete 
pronaci informacije o dostupnim znacajkama upravljackog programa. 
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5. Ispisite dokument koristeci prioritetni ulazni otvorza jedan list papira (ladicu 1). 
Pojedinacno ulazite papire u otvor. 




6. Sakupite ispisane stranice i poravnajte snop. Okrenite ispisanu stranu prema dolje, tako 
daje gornji rub usmjeren prema pisacu. 




7. Pojedinacno ulazite papire u prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladicu 1 ), 
pocevsi od prve ispisane stranice. Ispisanu stranicu ulozite tako daje okrenuta prema 
dolje, a gornji rub prema naprijed. 




Mac OS 9 (pisac HP LaserJet 1160) 

Napomena Kod pisaca HP LaserJet 1160 obostrani ispis nije podrzan u sustavu Mac OS X. 

1. Otvorite vratasca za pravocrtni prolaz papira. 
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2. Odaberite File-Print (Datoteka-lspis), zatim Layout (Izgled) i konacno Print on Both 
Sides (Ispisuj na obje strane). 

3. Odaberite Correct Order for Straight Paper Path (Ispravan redoslijed kod pravocrtnog 
prolaza papira). 

4. Ispisite dokument koristeci prioritetni ulazni otvorza jedan list papira (ladicu 1). 
Pojedinacno ulazite papire u otvor. 

5. Nakon ispisa prve strane, izvadite ostatak papira iz ulazne ladice i odlozite ga na stranu 
do dovrsetka obostranog ispisa. 

6. Sakupite ispisane stranice i poravnajte snop. Okrenite ispisanu stranu prema dolje, tako 
daje gornji rub usmjeren prema pisacu. 

7. Pojedinacno ulazite papire u prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladicu 1 ), 
pocevsi od prve ispisane stranice. 

Mac OS 9 (pisac serije HP LaserJet 1320) 



Napomena Kod pisaca HP LaserJet 1320 obostrani ispis nije podrzan u sustavu Mac OS X. 

1. Otvorite vratasca za pravocrtni prolaz papira. 

2. Ako kao opcija pisaca nije ponudeno Manual Duplex (Rucni obostrani ispis), ucinite 
sljedece: 

a. Provjerite je li kod instaliranja uz opciju Custom Install (Posebno instaliranje) bila 
odabrana opcija hp Manual Duplex&Booklet (Classic) (Rucni obostrani ispis i 
brosura) (Klasicno). 

b. Odaberite File-Print (Datoteka-lspis), zatim Plug-In Preferences (Postavke 
dodataka) i pritisnite strelicu udesno. Strelica udesno promijenit ce se u strelicu 
prema dolje i bit ce prikazana znacajka "hp Manual Duplex&Booklet" (Rucni 
obostrani ispis i brosura). 

c. Odaberite Print Time Filters (Filtri ispisa), zatim hp Manual Duplex&Booklet 

(Rucni obostrani ispis i brosura), te pritisnite Save Settings (Spremi postavke). 

d. Odaberite Manual Duplex (Rucni obostrani ispis) i ukljucite Print On Both Sides 
(Ispisuj na obje strane). 

e. Odaberite Alternate output bin is open (straight through paper path) (Otvorena 
je alternativna ulazna ladica (pravocrtan prolaz papira)). 

3. Ispisite dokument koristeci prioritetni ulazni otvorza jedan list papira (ladicu 1). 
Pojedinacno ulazite papire u otvor. 

4. Nakon ispisa prve strane, izvadite ostatak papira iz ulazne ladice i odlozite ga na stranu 
do dovrsetka obostranog ispisa. 

5. Sakupite ispisane stranice i poravnajte snop. Okrenite ispisanu stranu prema dolje, tako 
daje gornji rub usmjeren prema pisacu. 

6. Pojedinacno ulazite papire u prioritetni ulazni otvor za jedan list papira (ladicu 1 ), 
pocevsi od prve ispisane stranice. 
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Ispis vise stranica na jedan list papira (ispis N-na-1) 



Mozete odabrati broj stranica koje zelite ispisati na jedan list papira. Odaberete li ispis vise 
stranica na jedan list, stranice ce biti umanjene i rasporedene po papiru kako ce biti ispisane. 
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1. U softverskome programu otvorite svojstva pisaca (ili Printing Preferences (Svojstva 
ispisa) u sustavima Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva 
pisaca (u upravliackom programu) . 

2. Na kartici Finishing (kartica Layout za neke od MAC upravljackih programa), odaberite 
pravilan broj stranica po listu. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U racunalnoj pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete 
pronaci informacije o dostupnim znacajkama upravljackog programa. 

3. Postoji i potvrdni okvir za odabir obruba stranica i padajuci izbornik za odredivanje 
redoslijeda ispisa stranica na papiru. 
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Ispis brosura 



Brosure se mogu ispisivati na papir velicine "letter", "legal" ili A4. 

1 . Ulozite papir i provjerite jesu li zatvorena vratasca za pravocrtni prolaz papira. 




2. Otvorite svojstva pisaca (ili Printing Preferences (Svojstva ispisa) u sustavima Windows 
2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svojstva pisaca (u upravljackom 
proaramu) . 

3. Na kartici Device Settings (Postavke uredaja) ukljucite opciju koja omogucuje rucni 
obostrani ispis. 

4. Na kartici Finishing (Dovrsetak) (tj. Paper Type/Quality (Vrsta papira/Kvaliteta) nekih 
upravljackih programa za Mac) ukljucite opciju Print on Both Sides (Ispisuj na obje 
strane). Opcija Straight Paper Path (Pravocrtan prolaz papira) ne smije biti ukljucena. 

5. Namjestite broj stranica po listu na 2. Odaberite odgovarajucu opciju za uvezivanje i 
pritisnite OK (U redu). Ispisite dokument. 

6. Ispisujete li na kartice ili debele medije, pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Rucni 
obostrani ispis uz koristenje vratasca za pravocrtni prolaz papira . 

Upute za sve ostale vrste medija pogledajte u dijelu Rucni obostrani ispis uz koristenje 
gornje izlazne ladice . 

7. Presavijte stranice i spojite ih klamericom. 




Napomena Ova znacajka nije dostupna u sustavu Mac OS X vlO.1 i novijem kod pisaca serije 

HP LaserJet 1320. 
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Ispis vodenih zigova 



Vodeni zig sluzi kada zelite ispisati tekst "ispod" (u pozadini) postojeceg dokumenta. Mozda 
biste, primjerice, htjeli da dijagonalno na prvoj stranici iii na svim stranicama dokumenta sivo 
bude napisano Skica ili Povjerljivo. 




1. U softverskome programu otvorite svojstva pisaca (ili Printing Preferences (Svojstva 
ispisa) u sustavima Windows 2000 i XP). Pojedinosti o tome pogledajte u dijelu Svoistva 
pisaca (u upravliackom programu) . 

2. Na kartici Effects (Efekti) (tj. Watermark/Overlay (Vodeni zig/Pozadina) nekih 
upravljackih programa za Mac) odaberite zeljeni vodeni zig. 



Napomena Neke znacajke pisaca nisu dostupne u svim upravljackim programima ili operacijskim 

sustavima. U racunalnoj pomoci svojstava pisaca (u upravljackome programu) mozete 
pronaci informacije o dostupnim znacajkama upravljackog programa. 
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Odrzavanje 




U ovome se poglavlju nalaze informacije o sljedecim temama: 

• Ciscenje pisaca 

• Zamjena valjka podizaca 

• Ciscenje valjka podizaca 

• Zamjena razdvojnog umetka u pisacu 
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Ciscenje pisaca 



OPREZ 



UPOZORENJE! 



OPREZ 



Vanjske povrsine pisaca ocistite prema potrebi cistom, vlaznom krpom. 

Za ciscenje pisaca nemojte koristiti sredstva za ciscenje na bazi amonijaka. 

Tijekom ispisa se unutar pisaca moze nakupiti papir, toner i prasina. Vremenom ta 
prljavstina moze prouzrociti probleme u kvaliteti poput mrlja ili razmazivanja tonera, te 
zaglavljivanje papira. Kako biste ispravili i sprijecili takve vrsta problema, mozete ocistiti 
podrucje oko uloska s tonerom i prolaza medija. 



Ciscenje podrucja uloska s tonerom 

Podrucje oko uloska s tonerom nije potrebno cesto cistiti. Ciscenje tog podrucja, medutim, 
moze poboljsati kvalitetu ispisa. 

Prije ciscenja iskljucite pisac tako da iskopcate elektricni kabel i pricekajte da se ohladi. 

1 . Otvorite vratasca uloska s tonerom i izvadite ulozak. 




Kako ne bi nastale stete, ulozak s tonerom nemojte izlagati svjetlosti. Akoje potrebno, 
pokrijte ulozak s tonerom. Takoder nemojte dirati crni spuzvasti prijenosni valjak u 
unutrasnjosti pisaca. Time mozete ostetiti pisac. 

2. Suhom krpom bez dlacica obrisite prljavstinu iz podrucja prolaza papira i iz prostora za 
ulozak s tonerom. 




72 Poglavlje 5 Odrzavanje 



HRWW 



